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 लेखकीय निवेदन
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 पुरान साहित्य,  क्षेत्रीय बोली,        व्याकरणक स्रोत आ पाठकक सुविधा चारू पर
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उदाहरण,    आ अन्तिम सम्पादकीय गुणवत्ता-   ‘ ’  जाँच। मै थिलीक भाषापाक तथा

   इग्नूक मैथिली पाठ्यक्रमकेँ लिपि-   शिक्षण आ पद्धति-    सन्दर्भमात्र मानल गेल

अछि;          एहि स्रोतसभसँ बज्जिका वा अंगिकाक अपरिक्षित क्रियारूप सिद्ध नहि

  कएल गेल अछि।

      नव पाठमे किछु सलाह सम्पादकीय नीति अछि,    भाषिक सर्वेक्षणक स्वतंत्र

         प्रत्यक्ष निष्कर्ष नहि। क्षेत्रविशेषक संदिग्ध रूपक सत्यापनक अधिकार आगूक
   अध्ययन लेल सुरक्षित रहत।

 Gajendra Thakur
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१. ठेठी-   अंगिकाक मूल लेखन-दृष्टि

ठेठी-    अंगिकाक लेखन अपन व्याकरण, ध्वनि-चालि, सर्वनाम,   क्रिया आ

           लोकशब्द पर टिकल रहै छै । हिन्दी अथवा मानक मैथिलीमे वाक्य बनाकेँ
       के वल शब्द बदलि देल जाय तऽ मूल ठेठी-       अंगिकाक लय नै बचै छै । ई

      निर्दे शिका ई गलती रोकै लेल कार्यकारी लेखन-   मानक देवे छै ।

‘ठेठी- ’      अंगिका एहि पुस्तकमे सम्पादकीय कामक नाम छै ;     एकर मतलब ई नै जे  

  विभिन्न ऐतिहासिक भाषा-        वर्गीकरणक विवाद निर्णीत भऽ गेल छै । भाषिक

    इतिहासक दावा प्रमाण आ स्रोत-    तिथि संग लिखल जाय;    लेखनक निर्देश आ

भाषा-    परिवारक चर्चा अलग रहय।

 मूल लेखक-वर्णन,   क्षेत्रीय पात्रक संवाद, लोकगीत,  पुरान उद्धरण,  भाषिक

   —       सर्वेक्षण आ तकनीकी शब्दकोश सबकेँ एक वर्तनीमे सटे ब अनावश्यक छै ।
     प्रत्येक रचनाक विधा पहिने चुनल जाय।

२.     साक्ष्यक क्रम आ सम्पादकीय अधिकार

  स्पष्ट सम्पादकीय स्वीकृ ति, ठेठी-   अंगिकाक प्रमाणित प्रयोग,   गजेन्द्र ठाकु रक

 समानान्तर व्याकरण,  अन्य व्याकरण-कोश,      साहित्यिक पाठ आ क्षेत्रीय मौखिक

             साक्ष्य क्रमसँ जाँचल जाय। एक शब्द वेबपर बेसी बेर भेटै छै ताहिसँ ओकरा
     स्वतः मानक घोषित नै कएल जाय।

    —   साक्ष्यक चारि स्तर राखल जाय प्रत्यक्ष प्रमाणित रूप,  साहित्यिक रूप, क्षेत्रीय 

        ‘ ’ विकल्प आ पुनर्जाँ चक रूप। स्रोत अस्पष्ट होय तऽ पुनर्जाँ च कहू,   मनसँ अर्थ

   वा उच्चारण गढ़ू  नै।

 समान लेखन-             रूप भिन्न ठाम भिन्न अर्थ दे सकै छै । ताहि लेल शब्दकेँ ओकर

वाक्य, पात्र, क्षेत्र,      काल आ स्रोतसँ काटि नहि देखू।
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३.    लिपि आ साधारण वर्तनी

 नव पोथी,          पत्रिका आ डिजिटल प्रकाशन लेल यु निकोड देवनागरी मुख्य लिपि

          छै । पुरान लिपि आ ऐतिहासिक स्रोतक चर्चा करल जा सकै छै ,   मुदा सामान्य

  पाठकक लेल खोजल,          चुनल आ प्रतिलिपि कएल जा सकै एहन पाठ आवश्यक

छै ।

           साधारण लेखनमे ध्वनिशास्त्रक सूक्ष्म चिह्न बेवजह भरल नै जाय। शब्दक अर्थ
         अथवा प्रमाणित रूप बिना बिगाड़ ने सरल लिखन अपनाउ। मूल भाषावैज्ञानिक 
 स्रोतमे अऽ, अ॑,           न॑ जकाँ चिह्नक जरूरत होय तऽ ओहि विशेष प्रसंगमे यथावत

राखू।

  ‘मैथिलीक मात्र ड़ / ’ ढ़ नुक्ता-  नियम ठेठी-      अंगिकापर यान्त्रिक रूपसँ लागू नै

होयत; ठेठी-   अंगिकाक अपन शब्द-   साक्ष्य आ ध्वनि-     विवेचन देखकेँ निर्णय लेल

      जाय। उद्धरणक मूल वर्तनी चुपचाप नै बदलू।

४.  तीन पाठ-  स्तरक भेद

      पहिल स्तर सामान्य पाठकक सरल देवनागरी छै ; कथा, निबन्ध,   समाचार आ

विद्यालय-       पाठमे ई प्राथमिक रहत। दोसर स्तर उच्चारण-   साक्ष्यवला भाषिक पाठ 

छै ; शब्दकोश,  न्यूनतम युग्म, ध्वनि-      विश्लेषण आ सर्वेक्षणमे जरूरत अनुसार

  चिह्न राखल जाय।

         तेसर स्तर मूल स्रोतक निष्ठावान पाठ छै । पुरान गीतक पाँति,   पात्रक स्थानीय

          उच्चारण वा पाण्डु लिपिक विशेष अक्षर ओकर प्रमाणसहित जकाँक ताहि रूपमे
       ‘  ’  छापू। मानकीकृ त रूप दय चाही तँ अलग सम्पादकीय रूप कहि दिअ।

   ई तीन स्तर एकरा-   दोसराक विकल्प नै ,      अलग कामक पद्धति छै । एके

      दस्तावेजमे स्तर बदलला पर पाठककेँ कारण बताउ।
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५.    छोट व्याकरणिक शब्दक महत्त्व

ठेठी-          अंगिकाक पहिचान के वल लोककथा वा रंगीन संज्ञासँ नै बनै छै ; आरो, ई, 
ऊ, नै , की, कोय, के , कोन,         के ना आ सम्बन्धसूचक रूप जकाँ छोट शब्द मुख्य

 संके त छै ।

     मूल निर्दे शिकामे आरो तटस्थ जोड़ निहार रूपमे ,   ई निकट रूपमे , ऊ/   हौ दूर

रूपमे ,   हुनी आदरसूचक रूपमे ,         नै सामान्य नकार रूपमे दर्ज छै । ककरो भाषण

       वा साहित्यक प्रसंगक अनुसार विकल्प रहि सकै छै ;     ई रूपसभकेँ सब ठाम

  अन्धाधुन्ध नै लगाउ।

 हिन्दीक और, यह, वह,      नहीं जकाँ ढाँचा तथा मैथिलीक आ, अछि/   छथि आदि

            रूपक सीधा प्रतिस्थापन करै सँ सावधान रहू। प्रत्येक रूप अपन भाषिक काम
    आ स्रोत अनुसार देखल जाय।

६.     सर्वनामक मूल रूप आ तिर्यक

  मूल स्रोतमे हम्में /हम्मं॑, हमरा, हमरऽ/हमरी; तोहं॑/तों/तोंय, तोरा/तोहरा; ऊ/हौ, 
ओकरा/होकरा; हुनी, हुनका, हुनकऽ/         हुनकी जकाँ रूप दर्ज छै । ई सभ रूप

        एकहि वाक्यमे सजावट लेल परस्पर बदलब योग्य नै छै ।

   निकट संके त लेल ई, एकरा/हेकरा, एकरऽ/हेकरऽ; आदर,    दूरी आ सम्बन्ध

         अनुसार अलग रूप चुनल जाय। पात्रक सम्मान बदलला पर सम्बोधन, सर्वनाम 

    आ सहायक क्रिया तीनू देखू।

सूत्र:  कर्ता के ?   ओकरा की चाही?  स्वामित्व ककर? दूरी/  आदर कतेक?  उत्तर मिले 

           परहि सम्बन्धित रूपक चयन करू। कोनो रूपक व्याकरणिक काम स्रोतमे स्पष्ट
    नै होय तँ ओकरा सावधानी-  श्रेणीमे राखू।
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७. आदर,    सामाजिक सम्बन्ध आ संवाद

ठेठी-           अंगिकामे आदरक सम्बन्ध सर्वनामक संग क्रियामे सेहो प्रकट हो सकै छै । 

‘ ’       हुनी चुनला पर क्रियाक समुचित आदरसूचक रूप खोजू;   हिन्दी अथवा

     मैथिली अन्त्यप्रत्यय बिनाप्रमाण नै थोपल जाय।

  गामक वरिष्ठ व्यक्ति, बच्चा,  निकट मित्र,  परिवारक सदस्य,   पेशागत सम्बोधन

            आ अनजान लोकक संवाद एके स्वरमे लिखल जाय तँ कथा कमजोर होयत।
लेखक-   वर्णन स्थिर रहय,     पात्रक भिन्न आवाज बचल रहय।

 संवादमे बोली-    मिश्रण वास्तवमे पात्रक स्वभाव/     सम्पर्क क हिस्सा होय तँ स्रोत-
 निष्ठ राखू;         सामान्य वर्णनमे अनजानमे घुसल हिन्दी अथवा मैथिली व्याकरण

हटाऊ।

८.   सम्बन्धचिह्न आ सम्पत्ति-बोध

ठेठी-   अंगिकाक सम्बन्धबोधमे के , के रऽ/के री/   के रौ आ सर्वनाम-  आधारित

हमरऽ/तोहरऽ/    ओकरऽ जकाँ रूप अपन-       अपन संदर्भ राखै छै । एकरे बदला

 ‘मैथिलीक - ’    क सभ ठाम नै लगाउ।

   ‘ ’    साधारण व्याख्यात्मक गद्यमे के मूल स्रोतमे भेटै त छै ;   साहित्यिक पाठमे

के रऽ/            के रौ जकाँ रूप सेहो अर्थपूर्ण छै । पाठकक सुविधा लेल एके अनुच्छे दमे

   अनियन्त्रित मिश्रण नहि करू।

           उदाहरणक अधिकार सदा स्रोतकेँ दियौ। ऐतिहासिक शीर्षकमे जँ के रौ अछि तँ
       ओकरा सुधरि के या क बना देब स्रोत-  विकृ ति होयत।

९. सहायक-  क्रियाक परिवार

छै /छी, छेकै /छिकै /छिका, छिऐ, छे लिऐ/छलिऐ/छलियै , छलै/छलैं , रहै/रहैं
—      ई सभ मूल स्रोतमे दर्ज सहायक-      क्रियाक परिवार छै । एकरा वाक्यक व्यक्ति, 
काल, अर्थ,       आदर आ स्थानीय बोलीक अनुसार चुनल जाय।
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 हिन्दी है/हैं /     था वा मानक मैथिली अछि/      छथि लयाकेँ एहि परिवारकेँ मिटाउ

      नै। एक कथावाचकक आवाजमे बिना कारण छै , छिकै , छिऐ,    रहल आ बाहरी

 रूप बेर-       बेर बदलल जाय तऽ रचना असंगत होयत।

            कोनो क्रियारूपक संपूर्ण प्रमाण नहि होय तँ ओकरा मानक कहि छापब नै
   चाही। मूल स्रोतक उदाहरण,   वक्ता अथवा क्षेत्र-    सूचना जुटाकेँ निर्णय करू।

१०.  क्रियाक काल,   पक्ष आ भाव

  घटना कहिया भेल?     चलि रहल छै कि सम्पन्न?       अभ्यस्त काज छै कि एक बेरक

घटना?      वक्ता संभावना कहै छै कि आदेश?      एतेक अलग सवालक उत्तर भेटला

  पर क्रिया चुनू।

   मूल पाठमे जाय रहलऽ/    रहली जकाँ प्रगतिशील ढाँचा, गेली/   गेला जकाँ भूत-
 संबद्ध भेद,          लिखलकै जकाँ सम्पन्न क्रिया आ जैबै जकाँ भविष्यरूपक उदाहरण

         उपलब्ध छै । ई रूपसभ व्यक्ति आ अर्थ बिना देखलेँ एक-    दोसराक स्थानपर नै

लगाउ।

          के वल एकटा क्रियाक रूप देखिकेँ दस क्रियाक अनिश्चित तालिका नहि बनाउ। 
 परिशिष्टक दस-    क्रिया सारणी क्रियाक प्रयोग-    जाँच लेल साधन छै ,  पूर्ण

  प्रमाणित विश्वकोश नै।

११. पूर्णता,    कर्ताचिह्न आ ध्वन्यात्मक रूप

      मूल भाषिक स्रोतमे सम्पन्न सकर्मक वाक्यक कर्ता-     संबंधी न॑ चिह्नक उदाहरण

 दर्ज छै ,    …      जेना राम न॑ लिखलकै । सामान्य साहित्यिक वर्तनीमे ओकर स्वीकृ त 

            रूप स्पष्ट भेला बिना के वल चिह्न हटाइ देब अर्थक भेद हटा सकै छै ।

      भाषावैज्ञानिक पाठमे न॑ जकाँ सूक्ष्म लेखन राखू; पाठक-   अभिमुख गद्यमे स्थानीय 

       मानकीकरण आ स्रोतक विचार करिकेँ सरल रूप चुनू।

   ध्वनिक साक्ष्य ओहि घटना-       वाक्यक अर्थसँ जोड़ ल रहय। विकृ त छायापाठसँ

   रूप निर्धारित नहि करू।
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१२. बहुवचन,   समूह आ लिङ् ग

सिनी, सनी, आरनी,          सब आदि समूहसूचक रूप मूल सामग्री मे दर्ज छै । सभ ठाम 

       एके प्रत्यय यान्त्रिक ढंगसँ नै जोड़ू । समूहक अर्थ,     व्यक्ति बनाम वस्तु आ

  स्रोतक रजिस्टर देखू।

   हिन्दी जकाँ प्रत्येक स्त्री-        वाचक कर्ताक कारण हर क्रियामे लिङ् गान्त बदलि देब 

ठेठी-      अंगिका नै छै । स्रोतमे सीता गेली,      राम गेला जकाँ भेद भेटै त छै ,  मुदा

              मरद जाय छै आ जनानी जाय छै जकाँ वर्तमान वाक्यक रूप समान हो सकै
छै ।

सम्बन्ध,    वचन आ आदरक एक-       एक परिणाम अलग परखबाक चाही। एक क्षेत्रक 

  रूपकेँ सम्पूर्ण ठेठी-      अंगिका क्षेत्रक सार्वभौमिक नियम नहि कहू।

१३.    नकार आ ओकर अर्थ-सीमा

            साधारण संवाद आ अनेक तटस्थ वाक्यमे नै मूल स्रोतक प्राथमिक नकार छै ।
       नहि साहित्यिक वा विशेष स्रोतमे भे टि सकै छै ;     हिन्दी नहीं बिना विशेष

    कारणक सामान्य लेखनमे नै राखू।

      नकार शब्दक कात रखने मात्र पर्याप्त नै ;     कोन घटना नकारल जाय छै ,  कोन

   मात्रा नकारल जाय छै ,     —   आ कोन विकल्प बचै छै ई देखल जाय।

          दुइ नकार आ जोरदार वाक्यक स्थानीय प्रयोगकेँ हिन्दी व्याकरणक मापसँ गलत 
        नहि ठहराउ। मूल क्षेत्रीय पाठ आ अर्थ पहिने जाँचू।

१४.   प्रश्नवाचक आ सम्बन्धवाचक

के , कोन, के करऽ/किनकऽ, के करा/किनका, की, के ना, कै न्हऽ,    कन्न॑ आदि मूल

 स्रोतमे अलग-        ‘ ’  अलग व्याकरणिक काम लेल दर्ज छै । एकहि कौन अथवा

‘ ’          कै से क अनुवाद सभ प्रसंगमे एके रूपेँ नहि हो सकै छै ।

जे , जोन,         जेकरा जकाँ सम्बन्धवाचकक प्रयोग वाक्यक दोसर अंशसँ मिलल

         रहय। प्रश्नक बल आ सम्मानक स्तर क्रियासँ जुड़ ल रहैत छै ।
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  अंग्रे जीक उलटल प्रश्न-    ‘ ’     क्रम वा हिन्दी कृ पया क बनावट बिना आवश्यकता

     प्रति वाक्य नै आनू। स्वाभाविक विनय,     सम्बोधन आ क्रिया चुनल जाय।

१५. ठाम,   दिशा आ दूरी

ऐंजां, वैंजां,         ओतय जकाँ स्थानसूचक रूप मूल निर्दे शिकामे दर्ज छै । समीप,  दूरी

    आ दिशाक अर्थ स्पष्ट राखू;    एकर बदला हिन्दी यहाँ/    वहाँ लियाकऽ वाक्य ठेठी-
   अंगिका नै बनै छै ।

गाम, हाट,  नदिक धार, पोखरि, खेत, नाव,      पुल आ बान्हक शब्द स्थानीय

    ‘ ’  ‘ ’       भूगोलक हिस्सा छै । एके नाला या बाँध नाम दय कय अलग वस्तुकेँ नहि
मिलाउ।

       स्रोतगत स्थाननामक वर्तनी बदलबाक पहिने प्रमाण देखू। नक्शा,  लोकस्मृति आ 

   साहित्यिक दृश्य एके साक्ष्य-   स्तर नै छै ।

१६. विशेषण,   तुलना आ अभिव्यक्ति

हरऽ/   गोरऽ तथा हरका/        गोरका जकाँ स्रोतगत विशेषणरूप अलग रजिस्टर वा

            व्याकरणिक प्रसंगमे मिलै छै । शोभा लेल जे रूप मनमे आयल ओहि रूपकेँ
 घुसाउ नै।

  तुलना लेल सें /स॑/   से आ बेसी/        बेशी जकाँ स्थानीय रूप भेटै त छै । हिन्दीका

    लम्ब व्यु त्पन्न विशेषण अथवा अंग्रे जी-     प्रेरित तुलना नकल नहि करू।

 विशेषण ठेठी-  अंगिकाक लोक-          रंग देखाबै सँ पहिने अर्थ स्पष्ट करै । एक शब्द

          भिन्न ठाम भिन्न गुण कहैत हो तऽ संदर्भसँ अर्थ निश्चित करू।

१७.    सहचर शब्द आ युग्म

कोल-कोलासी, गप-सरक्का, आलती-पालथी; धिया-पुता; कानै-धुनै , कानै-कु नै ; 
कागज- —        पत्तर मूल पाठमे दर्ज यु ग्मक उदाहरण छै । ई ध्वनि,   सामाजिक अर्थ

     आ भावक समूह कहि सकै छै ।
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           एहन रूपकेँ सामान्य हिन्दी शब्दसँ बदलि देलासँ कथाक स्वभाव बदलि जाइत
            छै । मुदा ककरो यु ग्मक अर्थ निश्चित नहि हो तऽ अनुमानसँ कोशार्थ नहि

लिखू।

        शोधगद्यमे पहिल बेर ई रूपक अर्थ स्पष्ट कएल जाय;     कथा वा गीतमे प्रसंगक

    लय आ लोकसाक्ष्य सुरक्षित रहय।

१८. लोकजीवन,    पेशा आ विशिष्ट शब्द

खेती, धान, माछ, नाव,  नदिक धारा, विवाह, गोतिया, भूख, श्रम, जाल,   माटि आ

    उत्सव संबंधी स्थानीय शब्द ठेठी-      अंगिकाक अनुभवनिष्ठ अभिलेख छै । एकरा

           साधारण हिन्दी व्यापक नाममे समेटि देल जाय तऽ सामाजिक जानकारी घटैत
छै ।

       विशेष शब्दक अर्थ तय करै समय मूल सन्दर्भ,  वस्तुक काम,   क्षेत्रक बोलनिहार

     आ प्रकाशित शब्दकोश देखू। दू  निकट-     ध्वनिवला शब्दकेँ एक नहि मानू।

  साहित्यक शब्दसूची स्रोत-  आधारित होयत;      पाठकक सुविधा लेल व्याख्या देल

जाय,      मुदा बोलनिहारक वाणी नष्ट नहि हो।

१९. निकटध्वनि,   अनेकार्थकता आ त्रुटि

  मूल स्रोतमे कप्पा/खोपा, कोरनी/खोरनी, किल्ला/किला, हर/हऽर, रंग/  रकम

             जकाँ तुलना चेतावनी रूपमे देल गेल छै । देखैमे छोट भेद अर्थकेँ बदलि सकै
छै ।

 हिन्दी वर्तनी-          जाँचक सुझाव देखिकेँ अपरिचित अंगिका शब्द तुरन्त बदलू नै।

   कोनो रूप अपरिचित छै ,      ई एकरे गलत होयबाक प्रमाण नै।

   शब्दक अर्थक साथ संज्ञा/क्रिया, क्षेत्र, साक्ष्य-पंक्ति, लोक-    उपयोग आ सम्बद्ध

       युग्म राखू। एहन कोशभेद सम्पादनक सर्वोत्तम सुरक्षा छै ।
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२०.    अनुवाद आ रूपान्तरक नियम

       पहिले मूल पाठक अर्थ आ सामाजिक सम्बन्ध बुझू;   तकर बाद ठेठी-  अंगिकाक

सर्वनाम,  सहायक क्रिया, काल,       नकार आ वाक्यलयमे नव वाक्य बनाउ।

हिन्दी/  अंग्रे जीक वाक्य-        साँचा पर अंगिका शब्द चिपकाइ देब अनुवाद नहि।

   मूल पाठमे जँ सम्मान, हास्य, संशय,       व्यंग्य वा लोकमुहावरा छै तँ ओकर प्रभाव 

          बनी रहय। स्रोतकेँ शब्दशः अनुवादित करैत काव्यात्मक अर्थ अथवा बोलीगत
    नाजुक भेद नष्ट नहि करू।

          अनुवाद पूरा भेला पर मूलक प्रत्येक मुख्य सूचना फे र मिलाउ। घटना, पात्र, 
काल, कारण, नदी/        स्थानक नाम आ कथनक भरोसेक स्तरक जाँच करू।

२१. कथा, संवाद,   गीत आ नाटक

कथा-  वर्णनमे ठेठी-     अंगिकाक स्वाभाविक क्रियाक गति राखू;   पात्रक संवादमे

              क्षेत्रीय रूपक अन्तर रहि सकै छै । सभ पात्रकेँ एक मानक स्वर दय कऽ कथा
  समतल नहि करू।

  लोकगीतमे मूल पाँति, छन्द,       पुनरुक्ति आ सम्बोधन सुरक्षित रहय। पुरान

          शीर्षक वा लोककथा शब्दक अशुद्धिक घोषणा के वल आधुनिक चलनसँ नहि
होय।

         नाटकमे सम्बोधनक सामाजिक दूरी आ मञ्चस्थितिक सुसंगति देखू। गीतक
     ‘ ’   वैकल्पिक रूप छापबाक हो तँ पाठान्तर कहि स्रोत बताउ।

२२. समीक्षा,   इतिहास आ अध्ययन

   साहित्यिक समीक्षामे लेखकक वाणी,  पात्रक कथन,    लोकगप्प आ बाहरी

—   इतिहास चारू अलग प्रमाण-       स्तर छै । उपन्यासमे कहल बात स्वतः

  ऐतिहासिक सत्य नहि।

भाषा-        वर्गीकरणक विवादक जिक्र करैत समय स्रोत आ समय-   सन्दर्भ दियौ।

          पुरान सर्वेक्षण आ आधुनिक भाषिक सूचीमेसँ एककेँ सर्वकालिक सत्य मानि
  दोसराकेँ मिटाउ नै।
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         तकनीकी शब्द आवश्यक होय तँ मूल नामक साथ सरल ठेठी-   अंगिका अर्थ

     लिखू। एक अवधारणाकेँ एक अध्यायमे अलग-    अलग नाम नहि बदलू।

२३.     स्रोतकोशक ५२० प्रविष्टि पढ़ बाक नीति

   मूल विस्तारमे ५२० शब्द-प्रविष्टि,    संक्षिप्त अर्थ आ स्रोत-     संके त उपलब्ध छै । ई

      कु ल संख्या सम्पादकीय संकलनक आकार देखबैत छै ;    ५२०क प्रत्येक प्रविष्टि

 एकही प्रमाण-         स्तर पर प्रमाणित घरक अनिवार्य शब्द मानब उचित नै।

‘ - ’, ‘ - ’, ‘ ’, ‘ ’ A HOUSE B CORPUS PHON REVIEW     जकाँ मूल संके त संकलकक

कार्य-            श्रेणी छै । कोनो रूपक नियम तय करैत समय प्राथमिक स्रोत आ वास्तविक 

   उदाहरणक जाँच अपेक्षित छै ।

     अन्तिम परिशिष्टमे विस्तृत मूल शब्दसंग्र ह स्रोत-     पाठक रूपमे राखल गेल छै , 
    जाहिसँ पूर्व संकलन सुरक्षित रहय;  ओकर  Englishअर्थ-  संके त स्रोत-  टिप्पणी

 मात्र छै ,   नव गद्यक भाषा-  मानक नहि।

२४.   सारणीमे व्याकरणक जाँच

क्रिया, सहायक-क्रिया, सर्वनाम, स्थानसूचक,     प्रश्नवाचक आ नकारक सारणी

   मूल स्रोत सँ अलग-         अलग आयल छै । ओहि कारण एक सारणीसँ दोसर

       सारणीमे समान शब्दक भिन्न रूप भेटि सकै छै ।

        एहन स्थिति गलत रूप मानिकेँ तुरन्त सुधारू नै। स्थान, काल, व्यक्ति, रजिस्टर 
 आ लिखन-    स्तरक भेद पहिने खोजू।

सारणी-       प्रमाणक काज लेखककेँ सत्यापनक पथ देखेनाय छै ;    नब क्षेत्रीय प्रमाण

       बिना सम्पूर्ण भाषिक क्षेत्रक एकरूपता घोषित करब नहि।
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२५.     हिन्दी आ मैथिली प्रभावक परीक्षण

और, यह, वह, नहीं, किसी, कै से , है/   था आदि हिन्दी-साँचा; आ, अछि/छथि, 
 ‘सर्वत्र - ’   क आदि मानक मैथिली-    साँचा स्रोतविहीन रूपेँ ठेठी-   अंगिका गद्यमे भेटै  

   तऽ संपादकीय जाँच करु।

             मूल उद्धरण वा पात्रक वास्तविक बहुभाषिक बोलीमे ई रूप आ सकै छै । एहि
     लेल ई चेतावनी सूची मात्र छै ,  अन्धाधुन्ध खोज-   बदल आदेश नहि।

         जँ पूरा वाक्य हिन्दी वा मै थिली ढाँचे पर टिकल छै ,    तऽ के वल व्याकरणिक

    किछु शब्द बदलल पर्याप्त नहि;      अर्थ बुझकेँ अंगिकाक नव वाक्य लिखू।

२६. यन्त्र-    जाँच आ मानव निर्णय

  अन्तिम परिशिष्टक चिह्न-परीक्षण,    नियमित अभिव्यक्ति आ शब्द-   सूची त्वरित

      चेतावनी दय सकै छै । मुदा ओहि यन्त्र-  जाँचसँ सम्मानसूचक, समय, अर्थ, 
       मुहावरा आ क्षेत्रक उपयुक्तता स्वतः सिद्ध नहि होयत।

‘  ’गंभीर त्रुटि , ‘ ’  ‘  ’     पुनर्जाँ च आ स्रोतगत विकल्प अलग नतीजा छै । मूल

         साहित्यिक उद्धरणक भीतर भेटल हिन्दी शब्द सन्देह हो सकै छै ,   मुदा ओकरा

   स्वतः काटि देब नहि।

       कोनो यन्त्रसँ शब्द बदलबाक पहिने पूरा वाक्य पढ़ू ;  बादमे पन्ना-दर-  पन्ना

 अक्षरक नमूना, शीर्षक,     सटीक मूल उद्धरण आ संदर्भ-  सूची देखू।

२७.  परिशिष्टक स्रोत-   संके त आ इतिहास

  मूल दस्तावेजक स्रोत-     सूचीमे गजेन्द्र ठाकु रक समानान्तर व्याकरण,  कुं दन

  अमिताभक अंगिका व्याकरण,  अंगिका शब्दकोश,     साहित्यिक गद्य आ अंगिका

     साहित्यक इतिहासक उल्लेख छै । ई स्रोत-     सूचक दत्तांश मूल दस्तावेजक

  आधारपर सुरक्षित छै ;       एहि संस्करणमे नव बाहरी सत्यापनक दावा नहि।
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 ‘ ’   मैथिलीक भाषापाक आ इग्नूक भाषा-  पाठ्यक्रमसँ लिपि-शिक्षण, स्रोत-  समीक्षा

       आ सम्पादनक पद्धतिक तुलना कएल जा सकै छै ,    मुदा ओ स्रोत ठेठी-अंगिकाक 

क्रिया-     प्रत्यय सिद्ध नै करै छै ।

स्रोत-           विवेचनमे जँ प्रामाणिकता बदलैत छै तँ नव शोधक आधारपर क्रमवद्ध

  संशोधन जारी रहत।

२८.  अन्तिम प्रकाशन-  पूर्व परीक्षा

  पूर्ण मूल पाठ, उद्धरण,       सारणी आ स्थानीय शब्दक अर्थ मिलाउ। लेखक-  वर्णन

    आ संवादक सीमा जाँचू। सर्वनाम, सम्मानसूचक, काल, पक्ष,  सहायक क्रिया, 
      नकार आ स्थानसूचकक अनावश्यक मिश्रण दूर करू।

   प्रकाशनमे देवनागरी अक्षर स्पष्ट,   संयोजक मात्रासभ सही,   पन्नाक भीतर

 सामग्री  सुरक्षित,    अनुक्रमणिका मिलल आ स्रोत-    पञ्जी विश्वसनीय रहय।  QR

     कोडक वास्तविक गन्तव्य अलग जाँचल जाय।

     सम्पादकीय शुद्धिक नामपर पुरान लोकपाठक रूप, पद-संख्या,  गीतक पुनरुक्ति, 
         अर्थ वा सामाजिक आवाज नहि मिटाउ। नब नियम मात्र प्रमाण-  सापेक्ष जोड़ू ।

 परिशिष्ट  ·     स्रोतगत सारणी आ दस्तावेजी उदाहरण

          अग्रिम सारणीसभ संलग्न मूल निर्दे शिकासँ ली गेल अछि। एतय दर्ज विकल्प, 
   संके त आ अर्थक प्रमाण-        स्थिति एकसमान नहि मानल जाय। मूल अंग्रे जी

  अर्थलेबल जहाँ अछि,     ओ स्रोतगत अभिलेखक अंग अछि;   मुख्य लेखनक

भाषा-  मानक नहि।

  भाषिक रजिस्टरक श्रेणी

Label Meaning

-HOUSE DEFAULT
   -Preferred neutral modern Thethi

    .Angika for new Videha prose

PHONOGRAPHIC
-     Fine grained spelling with special

/  ;    vowel phonetic marks use only where
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Label Meaning
  .sound detail matters

LITERARY
  ; ,   Attested literary form valid but not

    .automatically the neutral prose default

REGIONAL
-  /  ; Area specific Thethi Angika form

  /  preserve when speaker setting
 .requires it

COLLOQUIAL /  .Dialogue oral register

FORMAL
, ,   Academic critical administrative or

 .explanatory prose

/ARCHAIC HISTORICAL
     Retain for historical quotation or lexical 

.documentation

REVIEW
      Reading or function not secure enough

 .to normalize

  लिपि आ स्रोत-   निष्ठ लेखनक स्तर

Layer प्रयोग  Example policy

/  House simple
Devanagari

, , Novels essays
, , translation journalism

’  children s writing

  ; Prefer readable forms do 
   not insert phonetic

    marks unless contrast is
.needed

/Phonographic linguistic
, , Grammar dictionary

 , field notes
 pronunciation analysis

    Retain forms such as

हम्मं॑ , तोहं॑ , न॑,  ओकरऽ
  where analytically

.relevant

-Source fidelity
,  , Quotation old literature

,  title historical citation

   ; Keep the source spelling
    label rather than silently

‘ ’.correct

 सामान्य शब्द-  चयनक तुलना

-  Hindi shaped default
-   Thethi Angika house

direction
Status

और आरो
-  HOUSE DEFAULT

  connector in
/  -formal neutral Thethi
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-  Hindi shaped default
-   Thethi Angika house

direction
Status

.Angika

यह ई
-   HOUSE DEFAULT near

.demonstrative

वह
 ऊ /  हौ /  हुनी  by

,   person distance and
respect

- ;   Context sensitive do not

   flatten all toऊ.

नहीं नै

-  HOUSE DEFAULT
/  conversational neutral

;  -negation formal source

 specific  नहि   may be
.retained

क्या की
 /  Question particle word

 .where appropriate

कौन  के / कोन
 /  Choose human selection

  .function by syntax

कै से के ना  .Manner question

कै सा कै न्हऽ
/    Quality state question in
 -  marked Thethi Angika
.spelling

कोई कोय  .Indefinite person

कु छ  कु च्छू / कु छ
 / ; Use register source

 कु च्छू   -is strongly Angika
.marked

अपना
 अपनऽ /  अपना / 

आपनै

 Choose
/  reflexive possessive
,   paradigm not Hindi
.agreement

मेरा/हमारा  हमरऽ / हमरी
/   Gender relational form

 .by syntax

तुम्हारा  तोरऽ /  तोहरऽ / तोरहऽ
  Choose documented
/  .person register form

उसका
 ओकरऽ /  होकरऽ / 

हुनकऽ

/  Distance respect
 .determines form
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 सर्वनामक प्रमाण-स्तर

/Person function  Documented forms  House guidance

1  st person
हम्में , हम्मं॑ ;  oblique

हमरा;  possessive

हमरऽ/हमरी

  ’   Use the project s simple
   or phonographic layer

.consistently

2   nd person familiar
तोहं॑ , तों, तोंय;  oblique

तोरा/तोहरा

    Do not substitute Hindi

तुम/तुम्हें .

2   nd person respectful
 आपनं॑   and related

   respectful forms in
 documented paradigms

    Keep respect level stable
  + .across pronoun verb

3   -rd person non
/honorific distant

ऊ, हौ;  oblique

ओकरा/होकरा; 
 possessive

ओकरऽ/होकरऽ

/  .Distance deixis matters

3   rd person respectful
हुनी;  oblique हुनका; 

 possessive

हुनकऽ/हुनकी

   Use with corresponding
  honorific verbal
.behavior

 Near demonstrative
ई;  obliqueएकरा/हेकरा; 

 possessiveएकरऽ/हेकरऽ
  Avoid Hindiयह/  इसका

 .as default

Indefinite कोय, कु च्छू, के करो, 
किनको

 / , Choose case meaning
    not a single generic

‘ ’किसी .

Relative
जे , जोन, जेकरा, जेकरऽ, 

जिनका, जिनकऽ
    Pair naturally with a

   .correlative in the clause

Interrogative के , कोन, के करा, किनका, 
के करऽ

 Choose
/ /  person case possessive

.function

Reflexive आपनै , अपना, अपन्हैं , 
अपनऽ

 ;  Maintain coreference do
  -not copy source language 

 .reflexive syntax



  विदेह   · ठेठी-  अंगिका लेखन-  शैली निर्दे शिका

  •       विदेह २०२६ |     22

 मूल स्रोत-सारणी

  -     Never flatten Thethi Angika auxiliaries into Hindi है/हैं /  था   or Standard

 Maithiliअछि/छथि.         The auxiliary inventory itself is a core Angika
.signal

सहायक-  क्रियाक परिवार

  Attested auxiliary family  Editorial use

 छै / छी
 / /  Common present copular auxiliary
; /    functions person register must be

.checked

 छेकै /  छिकै / छिका
   ; Marked Angika auxiliary family
     preserve where the selected variety

 .uses it

छिऐ
-     Person specific form in attested

.paradigms

 छे लिऐ /  छलिऐ /  छलियै /  छेलै / 

 छलै / छलैं
/ -  ;   Past copular auxiliary family select by

/ / .person register context

 रहै / रहैं
/    Progressive continuous and related

 ;     auxiliary use do not substitute Hindi

रहना-  .pattern mechanically

 प्रश्नवाचक रूप

Meaning
 -Preferred Thethi

 Angika resources
 Editorial note

who के  .Human interrogative
which कोन .Selection

whose  के करऽ / किनकऽ .Possessive

whom  के करा / किनका / .Oblique honorific

what की
 /  Question word particle

 .by context
how के ना .Manner

  /  what kind how is कै न्हऽ / .Quality state

where  कन्न॑ /   regional locative      Do not force one form
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Meaning
 -Preferred Thethi

 Angika resources
 Editorial note

forms
  -  across all Thethi Angika

.regions

 सहचर शब्द

 Attested type Examples Rule

 Companion pair
कोल-कोलासी, गप-

सरक्का, आलती-पालथी

   Preserve where meaning
 ;   is understood do not

     replace with a flat Hindi
.generic

/  Social family pair धिया-पुता, गोतिया-
लइया

    Use in appropriate social
.register

/  Action emotive pair कानै -धुनै , कानै -कु नै
  Useful in

/ ;  narrative dialogue do
 - .not over formalize

 Everyday compound कागज-पत्तर

  Natural colloquial
;  grouping academic

    prose may choose a more 
   explicit term when

  .precision is required

 मूल स्रोत-सारणी

        -   The Videha Pure Maithili Style Manual and this Thethi Angika Style
    .      Manual are separate governing systems A form preferred in pure
      - .Maithili is not automatically preferred in Thethi Angika

   मैथिलीसँ स्वतन्त्र अंगिका मानक

Risk -  Thethi Angika rule

  Copying Maithili copulas
    Do not replace Angikaछै /छेकै /  छिकै
.  etc withअछि/  छथि  .by reflex

  Copying Maithili genitive
   -Do not force  क  -  where Thethi Angika

 usesके , के रऽ,    pronoun possessives or
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Risk -  Thethi Angika rule
  .other local patterns

  Copying Maithili negation
   Do not force  नहि   -  if the Thethi Angika

   register naturally usesनै .

  Copying Maithili conjunction
 Use  आरो    -  as the house Thethi Angika

    connector rather than automatically

  importing Maithiliआ.

  Copying Maithili honorifics
   + /  Use Angika pronoun auxiliary verbal

;     paradigms do not transplant Maithili
 .person endings

  Copying vocabulary corrections
      A Maithili replacement list applies only

      after it is independently confirmed for
- .Thethi Angika

वाक्य-  पुनर्लेखनक नमूना

-  / Source shaped avoid -  House style direction Reason

    और वह वहाँ नहीं
गया।

  आरो ऊ ओतय/  वैंजां नै 
…गेल

 + Connector
 + demonstrative

;    negation finish verb by
/ .person register

   यह मेरा भाई है।    …ई हमरऽ भाय
  + Native demonstrative

;  possessive choose
  .auxiliary from context

  तुम कै से हो?   … तोंय कै न्हऽ ?
 +  Pronoun interrogative

 ;  quality form choose
-  .second person auxiliary

    वह क्या कर रहा है?     … ऊ की करी रहलऽ ?
  No Hindi   रहा है

;   skeleton use local
.progressive

  कोई यहाँ है।    ऐंजां कोय रहै छै ।
 Documented

/  indefinite locative
.pattern

  किसका घर है?   … के करऽ घर ?
  Native possessive

.interrogative

   उसने पें सिल से लिखा।
    राम न॑ पें सिल सें

 लिखलकै ( ).pattern

  Marked perfective
 +  + subject instrumental

 .finite verb
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-  / Source shaped avoid -  House style direction Reason

    लड़ की स्कूल जा रही
है।

   बेटी इसकूल जाय
  रहली छै (  attested

).pattern

   Local progressive and
-    gender marked form in

 .this construction

  ध्वनिसमान शब्दक सावधानी

 Example contrast  Editorial lesson

 कप्पा / खोपा
     Do not autocorrect unfamiliar local

     .forms toward a common Hindi word

 कोरनी / खोरनी
      One consonant can change the domain
 .and meaning

 किल्ला / किला
         Do not assume one is a typo of the

.other

 हर / हऽर
     Diacritics or vowel quality may

 ;   distinguish meanings preserve in
/  .PHONOGRAPHIC lexical work

 रंग / रकम
      A local semantic network may differ

 ;    from Hindi definitions must be
- .context based

 मूल स्रोत-सारणी

 और  ·  यह  ·  वह  ·  नहीं  ·  किसी  ·  कोई (   when Angika  कोय  )  is intended ·  कै से  ·

 कौन  ·  मेरा  ·  तुम्हारा  ·  उसका  ·  है  ·  हैं  ·  था  ·  थी  -  · Standard Maithili

अछि/  छथि      -used by reflex · universal  क   - -  genitive · word for word
 English inversion

  त्वरित मानक सारणी

विषय  House default  / Variants caution

Script  Unicode Devanagari
  Phonographic marks

  .only when needed

 ‘ ’Connector and आरो
/  Regional literary

   alternatives only with
.evidence
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विषय  House default  / Variants caution

 Near demonstrative ई
 Obliqueएकरा/  हेकरा

.etc

 Far demonstrative ऊ
/  Respectful variant

हौ/  हुनी .etc

Negation नै
 नहि / -formal source

; specific  नहीं  only
/ - .quotation code switch

1  st person  हम्में (  )simple layer
 हम्मं॑   in phonographic

;  layer oblique हमरा.

2  nd familiar  तोंय / -  project selected
form

तोहं॑ , तों;   keep one
 .narrator paradigm

3  rd respectful हुनी
 Oblique हुनका; 

 possessive

हुनकऽ/हुनकी.

 Indefinite person कोय
    Case forms must be

 .selected separately

/Reflexive own  अपनऽ / अपना
   Use paradigm by

.function

 Possessive relation
 ; pronoun possessives के  

/  के रऽ  where idiomatic

    Do not import Hindi  का
  -or Maithili  क .blindly

 Present auxiliary छै -family
 /  Select person honorific

.form

Progressive

  + local participial

रहल-/  रहै  auxiliary
system

    Do not copy Hindi  रहा है .

 Word order SOV
   Focus may rearrange

.constituents

Comparative सें /  से +  बेसी .etc
  Regional phonographic
 .variants possible

  पाँच चरणक सम्पादन

Pass Question

1 — Meaning
  , ,   Has any proposition scene relation or

    ?nuance been omitted or added
2 —  Language identity      -  Does the text sound like Thethi Angika
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Pass Question
     ?rather than Hindi or Standard Maithili

3 — Morphology
 , , , , Are pronoun case honorificity TAM

,    ?auxiliary plural and negation correct

4 — /Lexicon register
     Are local words precise and

   ?consistently labelled for register

5 — Publication
  ,  , Is Unicode clean punctuation stable

   /  and are process notes placeholders
?removed

 संक्षिप्त सर्वनाम-रूप

Function   Selected documented forms
1  st nominative  हम्में / हम्मं॑
1  st oblique हमरा
1  st possessive  हमरऽ / हमरी
2  nd familiar  तोहं॑ /  तों / तोंय
2  nd oblique  तोरा /  तोरहा / तोहरा
2  nd possessive  तोरऽ /  तोरहऽ / तोहरऽ
3rd  ऊ /  हौ / हुनी
3  rd oblique  ओकरा /  होकरा / हुनका
3  rd possessive  ओकरऽ /  होकरऽ /  हुनकऽ / हुनकी

 near demonstrative ई;  obliqueएकरा/हेकरा/हिनका
indefinite कोय, कु च्छू

relative जे , जोन, जेकरा, जेकरऽ, जिनका, 
जिनकऽ

interrogative के , कोन, के करा, किनका, के करऽ
reflexive आपनै , अपना, अपन्हैं , अपनऽ

 व्याकरणिक स्रोत-वाक्य

Example   What to learn

   ऐंजां कोय रहै छै ।  + /  .Indefinite locative existential pattern

    कु इयाँ में कु च्छू गिरलऽ छै ।
 -  + /  Indefinite non person perfect result

.pattern
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Example   What to learn

     वैंजां के सूती रहलऽ छै ?  +  .Interrogative progressive pattern

     तोंय के करा हाँ गेलऽ छे ल्हो ?
2   +   + nd person oblique interrogative

  .past auxiliary pattern

   जे पढ़ थैं नै छै ,     ऊ पास के ना होतै ?
 +  + Relative negation

/  .correlative question pattern

    राम न॑ पें सिल सें लिखलकै ।
   + Marked perfective subject

 +  .instrumental finite verb

    बेटी इसकूल जाय रहली छै ।
  -  Progressive with gender marked

     participial form in this documented
.construction

 स्रोतगत अधिकार-सारणी

Source प्रयोग   Do not do

  Gajendra Thakur parallel 
grammar

 , Primary structure
 , -editing workflow Thethi
 Angika scope

    Do not treat common
   Maithili terms elsewhere

  1111-    in the page book as
 -automatically Thethi

.Angika

   Angika Sahitya Kero
Itihaas

 ,  Literary history older
,  orthography cited

/ ,  verse prose author
usage

     Do not treat its Hindi
    editorial prose as the

-   Thethi Angika house
.standard

.  Angika com Grammar

, , Paradigms pronouns
, auxiliaries phonographic 
,  distinctions lexical

contrasts

     Do not accept every web
    spelling as the sole

 ; universal standard
   .regional variation is real

 / Glottolog ISO
  Current language

/  identifier classification
metadata

     Do not use metadata to
  erase historical

 .classification traditions

  Future editor corrections  Final authority
   Never overrule with
 .corpus frequency
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  दोसरा विस्तारक विषय-अवस्था

 2 Batch deliverable  Implementation status  Editorial safeguard

1. 500–1000-   item house
lexicon

: 520 IMPLEMENTED
entries

-   HOUSE CORE separated
 -  from CORPUS ATTESTED

  .and PATTERN entries

2.    Verb & auxiliary
paradigms

IMPLEMENTED

   Exact unattested person
   ; cells are not invented

-    source selection flags are
.explicit

3. -  Region labelled
/  pronoun locative tables

  IMPLEMENTED with
 provenance labels

    No district is assigned
   unless the consulted
    source actually maps the

 .form geographically

4.   -  Hindi Thethi Angika→

 contamination dictionary
IMPLEMENTED

  -Replacement is context
,   sensitive not blind

/ .search replace
5.   -Maithili Thethi→

 Angika
- /  false friend structure

table

IMPLEMENTED
   Maithili is comparison

,  language never
 .automatic template

6. /  Narrative dialogue
 literary examples

IMPLEMENTED

   Literary forms are
;  tagged quotations
 -  remain source fidelity

.evidence

7. -   Machine checkable QA
checklist

IMPLEMENTED

   Regex flags trigger
; review

/  semantic honorific
  checks remain
/ .human editorial

   ५२० प्रविष्टिक स्रोतगत शब्दसंग्र ह

   ई ५२० प्रविष्टि स्रोत-    संग्र हक दस्तावेजी सूची अछि;     हर प्रविष्टि समान स्तरपर

 ‘ ’   सत्यापित अनिवार्य रूप नहि। स्रोत-      संके त जकाँक ताहि देल गेल अछि।

शब्द-  प्रविष्टि  ·  विषम संख्या शब्द-  प्रविष्टि  ·  सम संख्या

001  L ·  — आरो ; ;  and also neutral
. [ - ; 1/ - / -connector A HOUSE M AG P AG

002  L ·  — ई ;  . this near demonstrative
[ - ; 1/ - / - / - / -A HOUSE M AG P AG V AG A AG
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शब्द-  प्रविष्टि  ·  विषम संख्या शब्द-  प्रविष्टि  ·  सम संख्या
/ - / - ]V AG A AG W ]W

003  L ·  — एकरा  : . [ -this one oblique B
; 1/ - / - / - / - ]CORPUS M AG P AG V AG A AG W

004  L ·  — हेकरा  : near demonstrative
 . [ - ; 1/ -oblique variant B CORPUS M AG

/ - / - / - ]P AG V AG A AG W

005  L ·  — हिनका /  near honorific
 . [ - ; 1/ -oblique variant B CORPUS M AG

/ - / - / - ]P AG V AG A AG W

006  L ·  — एकरऽ  ’ ;  this one s near
. [ - ; 1/ - / -possessive B CORPUS M AG P AG

/ - / - ]V AG A AG W

007  L ·  — हेकरऽ   near possessive
. [ - ; variant B CORPUS

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

008  L ·  — ऊ / / :  -that he she distal non
. [ - ; honorific A HOUSE

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

009  L ·  — हौ / -  distal third person
. [ - ; variant B CORPUS

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

010  L ·  — हुनी   . respectful third person
[ - ; 1/ - / - / - / -A HOUSE M AG P AG V AG A AG

]W

011  L ·  — ओकरा   -distal oblique non
. [ - ; 1/ - / -honorific B CORPUS M AG P AG

/ - / - ]V AG A AG W

012  L ·  — होकरा   .distal oblique variant  
[ - ; 1/ - / - / - / -B CORPUS M AG P AG V AG A AG

]W

013  L ·  — हुनका  . [ -respectful oblique B
; 1/ - / - / - / - ]CORPUS M AG P AG V AG A AG W

014  L ·  — ओकरऽ  . [ -distal possessive B
; 1/ - / - / - / - ]CORPUS M AG P AG V AG A AG W

015  L ·  — होकरऽ   distal possessive
. [ - ; variant B CORPUS

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

016  L ·  — हुनकऽ  .respectful possessive  
[ - ; 1/ - / - / - / -B CORPUS M AG P AG V AG A AG

]W

017  L ·  — हुनकी   respectful possessive
 . [ - ; marked form B CORPUS

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

018  L ·  — हम्में  ;  first person simple
 . [ - ; 1/ - / -house layer A HOUSE M AG P AG

/ - / - ]V AG A AG W

019  L ·  — हम्मं॑  ; first person
 . [ - ; phonographic layer B CORPUS

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

020  L ·  — हमरा -  . first person oblique
[ - ; 1/ - / - / - / -A HOUSE M AG P AG V AG A AG

]W

021  L ·  — हमरऽ / ; . my our possessive
[ - ; 1/ - / - / - / -A HOUSE M AG P AG V AG A AG

]W

022  L ·  — हमरी -   first person possessive
 . [ - ; marked form B CORPUS

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

023  L ·  — तोहं॑  ; second familiar
. [ - ; phonographic B CORPUS

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

024  L ·  — तों   . second familiar variant
[ - ; 1/ - / - / - / -B CORPUS M AG P AG V AG A AG

]W

025  L ·  — तोंय  ; second familiar
/  . [ - ; simple project form A HOUSE

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

026  L ·  — तोरा -  . second person oblique
[ - ; 1/ - / - / - / -A HOUSE M AG P AG V AG A AG

]W
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शब्द-  प्रविष्टि  ·  विषम संख्या शब्द-  प्रविष्टि  ·  सम संख्या

027  L ·  — तोरहा -  second person
 . [ - ; 1/ -oblique variant B CORPUS M AG

/ - / - / - ]P AG V AG A AG W

028  L ·  — तोहरा -  second person
 . [ - ; 1/ -oblique variant B CORPUS M AG

/ - / - / - ]P AG V AG A AG W

029  L ·  — तोरऽ ;  your familiar
. [ - ; 1/ - / -possessive A HOUSE M AG P AG

/ - / - ]V AG A AG W

030  L ·  — तोरहऽ ;  your possessive
. [ - ; variant B CORPUS

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

031  L ·  — तोहरऽ ;  your possessive
. [ - ; variant B CORPUS

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

032  L ·  — आपनं॑ -  second person
    respectful form in documented
. [ - ; 1/ - / -paradigm B CORPUS M AG P AG

/ - / - ]V AG A AG W

033  L ·  — आपनै  . reflexive nominative
[ - ; 1/ - / - / - / -B CORPUS M AG P AG V AG A AG

]W

034  L ·  — अपना / . [ -reflexive oblique B
; 1/ - / - / - / - ]CORPUS M AG P AG V AG A AG W

035  L ·  — अपन्हैं   reflexive oblique
. [ - ; variant B CORPUS

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

036  L ·  — अपनऽ ;  own reflexive
. [ - ; 1/ - / -possessive A HOUSE M AG P AG

/ - / - ]V AG A AG W

037  L ·  — जे  . [ -relative pronoun A
; 1/ - / - / - / - ]HOUSE M AG P AG V AG A AG W

038  L ·  — जोन /  .relative selection form  
[ - ; 1/ - / - / - / -B CORPUS M AG P AG V AG A AG

]W

039  L ·  — जेकरा  . [ -relative oblique B
; 1/ - / - / - / - ]CORPUS M AG P AG V AG A AG W

040  L ·  — जेकरऽ  . relative possessive
[ - ; 1/ - / - / - / -B CORPUS M AG P AG V AG A AG

]W

041  L ·  — जिनका  relative
/ . [ - ; 1/ -respectful oblique B CORPUS M AG

/ - / - / - ]P AG V AG A AG W

042  L ·  — जिनकऽ   relative respectful
. [ - ; 1/ - / -possessive B CORPUS M AG P AG

/ - / - ]V AG A AG W

043  L ·  — के ;  who human
. [ - ; 1/ - / -interrogative A HOUSE M AG P AG

/ - / - ]V AG A AG W

044  L ·  — कोन ;  which selection
. [ - ; 1/ - / -interrogative A HOUSE M AG P AG

/ - / - ]V AG A AG W

045  L ·  — के करा ;  whom oblique
. [ - ; interrogative B CORPUS

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

046  L ·  — किनका ; whom
/  . [ - ; respectful plural oblique B CORPUS

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

047  L ·  — के करऽ . [ - ; whose B CORPUS
1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

048  L ·  — किनकऽ ; whose
/ . [ - ; 1/ -respectful plural B CORPUS M AG

/ - / - / - ]P AG V AG A AG W

049  L ·  — की ;  what question
/   . [ - ; word particle by context A HOUSE

050  L ·  — के ना ; . [ -how manner A
; 1/ - / - / - / - ]HOUSE M AG P AG V AG A AG W
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शब्द-  प्रविष्टि  ·  विषम संख्या शब्द-  प्रविष्टि  ·  सम संख्या
1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

051  L ·  — कै न्हऽ  /  ; what kind how is
. [ - ; 1/ - / - / -quality A HOUSE M AG P AG V AG

/ - ]A AG W

052  L ·  — कन्न॑ ; where
/   regional phonographic locative

. [ - ; interrogative B CORPUS
1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

053  L ·  — कोय /  . someone any person
[ - ; 1/ - / - / - / -A HOUSE M AG P AG V AG A AG

]W

054  L ·  — कु च्छू ;  something strongly
- . [ - ; Angika marked A HOUSE

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

055  L ·  — कु छ ;  something broader
 . [ - ; corpus variant B CORPUS

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

056  L ·  — के करो / : someone anyone
. [ - ; oblique B CORPUS

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

057  L ·  — किनको : someone
/  . [ - ; respectful plural oblique B CORPUS

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

058  L ·  — ऐंजां ;  . here attested locative
[ - ; 1/ - / - / - / -A HOUSE M AG P AG V AG A AG

]W

059  L ·  — वैंजां ;  . there attested locative
[ - ; 1/ - / - / - / -A HOUSE M AG P AG V AG A AG

]W

060  L ·  — ओतय ; / -there corpus house
  . [ - ;compatible locative variant B CORPUS  

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

061  L ·  — अखनिए  /   right now at this
. [ - ; 1/ - / - / -time B CORPUS M AG P AG V AG

/ - ]A AG W

062  L ·  — ऒखनी   ;  at that time corpus
. [ - ; 1/ - / - / -form B CORPUS M AG P AG V AG

/ - ]A AG W

063  L ·  — कखनी ;   . when at what time
[ - ; 1/ - / - / - / -B CORPUS M AG P AG V AG A AG

]W

064  L ·  — नै ;  not normal
/  . [ -neutral conversational negative A
; 1/ - / - / - / - ]HOUSE M AG P AG V AG A AG W

065  L ·  — नहि ; / -not formal source
. [ - ; specific B CORPUS

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

066  L ·  के ( ) —  relational analytic
/     relation genitive marker in neutral

. [ - ; 1/ - / -explanation B CORPUS M AG P AG
/ - / - ]V AG A AG W

067  L ·  — के रऽ /  literary relational
 . [ - ; genitive form B CORPUS

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

068  L ·  — के री /  marked literary
 . [ - ; 1/ -relational form B CORPUS M AG

/ - / - / - ]P AG V AG A AG W

069  L ·  — के रौ   . literary relational form
[ - ; 1/ - / - / - / -B CORPUS M AG P AG V AG A AG

]W

070  L ·  — सें / / ; from than with
/  . [ -comparative instrumental form A

; 1/ - / - / - / - ]HOUSE M AG P AG V AG A AG W

071  L ·  — स॑  phonographic
/  . [ - ;comparative ablative form B CORPUS  

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

072  L ·  — से   ;  broad regional form use
  . [ - ; with register control B CORPUS

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W
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शब्द-  प्रविष्टि  ·  विषम संख्या शब्द-  प्रविष्टि  ·  सम संख्या

073  L ·  — बेसी . [ - ; more A HOUSE
1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

074  L ·  — बेशी ; . [ -more variant B
; 1/ - / - / - / - ]CORPUS M AG P AG V AG A AG W

075  L ·  — तनी  ;  a little indefinite
. [ - ; quantity B CORPUS

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

076  L ·  — सभ /  . [ -all group marker B
; 1/ - / - / - / - ]CORPUS M AG P AG V AG A AG W

077  L ·  — सब /  . [ -plural group marker B
; 1/ - / - / - / - ]CORPUS M AG P AG V AG A AG W

078  L ·  — सब्भे ;  . [ -all group marker B
; 1/ - / - / - / - ]CORPUS M AG P AG V AG A AG W

079  L ·  — सिनी /  . plural group marker
[ - ; 1/ - / - / - / -B CORPUS M AG P AG V AG A AG

]W

080  L ·  — सनी /   plural group marker
. [ - ; variant B CORPUS

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

081  L ·  — आरनी /  .plural group marker  
[ - ; 1/ - / - / - / -B CORPUS M AG P AG V AG A AG

]W

082  L ·  — आर /  . plural group marker
[ - ; 1/ - / - / - / -B CORPUS M AG P AG V AG A AG

]W

083  L ·  — लोग   . human group marker
[ - ; 1/ - / - / - / -B CORPUS M AG P AG V AG A AG

]W

084  L ·  — लोगनी   human group
 . [ - ; 1/ -marker variant B CORPUS M AG

/ - / - / - ]P AG V AG A AG W

085  L ·  — नोकनी   group marker
. [ - ; variant B CORPUS

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

086  L ·  — छै /  present copular auxiliary 
 . [ - ; family member A HOUSE

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

087  L ·  — छी /  present copular
  . [ - ; auxiliary family member B CORPUS

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

088  L ·  — छेकै   marked Angika
. [ - ; auxiliary B CORPUS

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

089  L ·  — छिकै   marked Angika
. [ - ; auxiliary B CORPUS

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

090  L ·  — छिका   marked Angika
. [ - ; auxiliary B CORPUS

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

091  L ·  — छिऐ -  person specific
. [ - ; auxiliary B CORPUS

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

092  L ·  — छे लिऐ /  past copular
; 1 -  . [ -auxiliary st person attestation B

; 1/ - / - / - / - ]CORPUS M AG P AG V AG A AG W

093  L ·  — छलिऐ   past auxiliary family 
. [ - ; member B CORPUS

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

094  L ·  — छलियै    past auxiliary family
. [ - ; member B CORPUS

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

095  L ·  — छेलै    past auxiliary family
. [ - ; member B CORPUS

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

096  L ·  — छलै    past auxiliary family
. [ - ; member B CORPUS

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

097  L ·  — छलैं / -  past honorific family
. [ - ; member B CORPUS

098  L ·  — छे ल्हो  ; 2 -past auxiliary nd
 . [ - ; familiar attestation B CORPUS



  विदेह   · ठेठी-  अंगिका लेखन-  शैली निर्दे शिका

  •       विदेह २०२६ |     34

शब्द-  प्रविष्टि  ·  विषम संख्या शब्द-  प्रविष्टि  ·  सम संख्या
1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W 1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

099  L ·  — छेले /   literary corpus past
 . [ - ; 1/ -auxiliary variant B CORPUS M AG

/ - / - / - ]P AG V AG A AG W

100  L ·  — रहै /progressive continuative 
. [ - ; auxiliary A HOUSE

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

101  L ·  — रहैं
/ / -progressive continuative honorific

 . [ - ; 1/ - / -family form B CORPUS M AG P AG
/ - / - ]V AG A AG W

102  L ·  — रहलऽ  progressive
 . [ - ; 1/ -participial form B CORPUS M AG

/ - / - / - ]P AG V AG A AG W

103  L ·  — रहली  progressive participial 
 . [ - ; marked form B CORPUS

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

104  L ·  — जाय : go
/     participial nonfinite base in attested

. [ - ; 1/ - / -progressive B CORPUS M AG P AG
/ - / - ]V AG A AG W

105  L ·  — गेलऽ / :  went gone marked
 . [ - ; 1/ - / -past form B CORPUS M AG P AG

/ - / - ]V AG A AG W

106  L ·  — गेली :  . [ -went marked form B
; 1/ - / - / - / - ]CORPUS M AG P AG V AG A AG W

107  L ·  — गेला :  . [ -went marked form B
; 1/ - / - / - / - ]CORPUS M AG P AG V AG A AG W

108  L ·  — लिखलकै :  wrote attested
  . [ - ; perfective finite form B CORPUS

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

109  L ·  — होतै  / : will be become
 -  . [ - ; attested future like form B CORPUS

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

110  L ·  — पढ़ थैं / :  read study attested
 . [ - ; marked form B CORPUS

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

111  L ·  — करी : /do participial nonfinite 
  . [ - ; form in progressive B CORPUS

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

112  L ·  — खाय :  . [ -eat verb form B
; 1/ - / - / - / - ]CORPUS M AG P AG V AG A AG W

113  L ·  — लेबै  : -  will take first person
 . [ - ; 1/ -future attestation B CORPUS M AG

/ - / - / - ]P AG V AG A AG W

114  L ·  — जैबै  :    will go future form in
  . [ -simplified orthographic example B

; 1/ - / - / - / - ]CORPUS M AG P AG V AG A AG W

115  L ·  — हरऽ /  ;green quality adjective  
 . [ - ; 1/ - / -short form B CORPUS M AG P AG

/ - / - ]V AG A AG W

116  L ·  — गोरऽ / - ; fair light coloured
 . [ - ; 1/ - / -short form B CORPUS M AG P AG

/ - / - ]V AG A AG W

117  L ·  — हरका   expanded adjective
. [ - ; 1/ - / - / -form B CORPUS M AG P AG V AG

/ - ]A AG W

118  L ·  — गोरका   expanded adjective
. [ - ; 1/ - / - / -form B CORPUS M AG P AG V AG

/ - ]A AG W

119  L ·  — हरिहरका  highly
/  . [ -expanded expressive adjective B

; 1/ - / - / - / - ]CORPUS M AG P AG V AG A AG W

120  L ·  — गोरकवा  highly
/  . [ -expanded expressive adjective B

; 1/ - / - / - / - ]CORPUS M AG P AG V AG A AG W
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121  L ·  — ऐन्हऽ ; -such positive
 . [ - ; comparison resource B CORPUS

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

122  L ·  — ऐसनऽ ; . [ -such variant B
; 1/ - / - / - / - ]CORPUS M AG P AG V AG A AG W

123  L ·  — जेन्हऽ /  . [ -as such as B
; 1/ - / - / - / - ]CORPUS M AG P AG V AG A AG W

124  L ·  — जैसनऽ / ; . [ -like as variant B
; 1/ - / - / - / - ]CORPUS M AG P AG V AG A AG W

125  L ·  — रङ् / ;  like similar comparison
. [ - ; resource B CORPUS

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

126  L ·  — रकम / / ; like kind amount
. [ - ; 1/ - / -polysemous B CORPUS M AG P AG

/ - / - ]V AG A AG W

127  L ·   — सभ में  ; among all
 . [ - ; superlative construction B CORPUS

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

128  L ·   — सभ सें  ;  than all superlative
. [ - ; 1/ - / -construction B CORPUS M AG P AG

/ - / - ]V AG A AG W

129  L ·  — सबसें  ;  than all corpus
 . [ - ; superlative spelling B CORPUS

1/ - / - / - / - ]M AG P AG V AG A AG W

130  L ·   — बढ़ी  क॑    ; to a greater degree
/  . [ -superlative comparative element B

; 1/ - / - / - / - ]CORPUS M AG P AG V AG A AG W

131  L ·कोल-  — कोलासी
/  . [ - ; companion echo pair B CORPUS

1/ - / - ]M AG C AG X

132  L · टटका-  — टटकी ; fresh
 . [ - ; 1/ -companion pair B CORPUS M AG

/ - ]C AG X

133  L ·गप-  — सरक्का / ; talk chat
 . [ - ; 1/ -companion pair B CORPUS M AG

/ - ]C AG X

134  L ·आलती-  — पालथी -cross legged 
;  . [ - ; sitting companion pair B CORPUS

1/ - / - ]M AG C AG X

135  L ·काँटऽ-  — कूसऽ  companion
;   / . pair retain source meaning register

[ - ; 1/ - / - ]B CORPUS M AG C AG X

136  L · रगदा-  — रगदी  expressive
 . [ - ; 1/ -companion pair B CORPUS M AG

/ - ]C AG X

137  L · धिया-  — पुता / ; girls children
-  . [ - ; 1/ -social family pair B CORPUS M AG

/ - ]C AG X

138  L · हरी-  — गुरी  . [ -companion pair B
; 1/ - / - ]CORPUS M AG C AG X

139  L ·गोतिया-  — लइया /  kin social
 . [ - ; 1/ -companion pair B CORPUS M AG

/ - ]C AG X

140  L ·अय-  — तोरी  . companion pair
[ - ; 1/ - / - ]B CORPUS M AG C AG X

141  L ·जौव-  — तोरी  . companion pair
[ - ; 1/ - / - ]B CORPUS M AG C AG X

142  L · पारा-  — पारी  . companion pair
[ - ; 1/ - / - ]B CORPUS M AG C AG X

143  L ·कटनी-  — बननींह  agricultural
 . [ - ; 1/ -companion pair B CORPUS M AG

/ - ]C AG X

144  L ·कानै -  — धुनै /  crying lamenting
. [ - ; 1/ - / - ]pair B CORPUS M AG C AG X

145  L ·कानै -  — कु नै /  crying lamenting
. [ - ; 1/ - / - ]pair B CORPUS M AG C AG X

146  L ·कागज-  — पत्तर
/ ;  . [ -papers documents everyday pair B
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; 1/ - / - ]CORPUS M AG C AG X

147  L ·  — घऽर ; house
  . phonographically distinguished form

[ - ; 1/ - / - ]B CORPUS M AG C AG X

148  L ·  — घौर / , cluster bunch
  . [ - ; especially banana bunch B CORPUS

1/ - / - ]M AG C AG X

149  L ·  — घूर - /  ; fire pit brazier sense
 . [ - ; homophonous form B CORPUS

1/ - / - ]M AG C AG X

150  L ·  — चक्का ;     wheel also sun in a
 . [ - ; separate sense B CORPUS

1/ - / - ]M AG C AG X

151  L ·  — चखना    small food portion for 
;    . [ - ; tasting also act of tasting B CORPUS

1/ - / - ]M AG C AG X

152  L ·  — चेपऽ / ;  clod lump contrast

 withचापऽ. [ - ; 1/ - / -B CORPUS M AG C AG
]X

153  L ·  — चापऽ ;   press contrast with

चेपऽ. [ - ; 1/ - / - ]B CORPUS M AG C AG X

154  L ·  — चॉर ;   rice contrast withचौर. 
[ - ; 1/ - / - ]B CORPUS M AG C AG X

155  L ·  — चौर - /   low lying wet open
. [ - ; 1/ - / - ]tract B CORPUS M AG C AG X

156  L ·  — कप्पा -  near homophone
 ;   lexical item preserve source

. [ - ; 1/ - / - ]distinction B CORPUS M AG C AG X

157  L ·  — खोपा -  near homophone
 ;   lexical item preserve source

. [ - ; 1/ - / - ]distinction B CORPUS M AG C AG X

158  L ·  — कोरनी -  near homophone
 ;   lexical item preserve source

. [ - ; 1/ - / - ]distinction B CORPUS M AG C AG X

159  L ·  — खोरनी -  near homophone
 ;   lexical item preserve source

. [ - ; 1/ - / - ]distinction B CORPUS M AG C AG X

160  L ·  — किल्ला    distinct lexical item
  . [ - ; 1/ -in source contrast B CORPUS M AG

/ - ]C AG X

161  L ·  — किला     distinct lexical item in
 . [ - ; 1/ -source contrast B CORPUS M AG

/ - ]C AG X

162  L ·  — हर     distinct lexical item in
 . [ - ; 1/ -source contrast B CORPUS M AG

/ - ]C AG X

163  L ·  — हऽर  phonographically
  . [ - ; distinct lexical item B CORPUS

1/ - / - ]M AG C AG X

164  L ·  — रंग ;  colour also
/     kind similarity in local semantic

. [ - ; 1/ - / - ]network B CORPUS M AG C AG X

165  L ·  — रकम / ;  kind similarity also
. [ - ; 1/ - / - ]amount B CORPUS M AG C AG X

166  L ·  — मित्रता . [ -friendship B
; - / - / - ]CORPUS AG N AG A AG X

167  L ·  — शत्रुता . [ - ; enmity B CORPUS
- / - / - ]AG N AG A AG X

168  L ·  — दुलार . [ - ; affection B CORPUS
- / - / - ]AG N AG A AG X

169  L ·  — प्यार / . [ -love affection B
; - / - / - ]CORPUS AG N AG A AG X

170  L ·  — मिठास . [ -sweetness B
; - / - / - ]CORPUS AG N AG A AG X

171  L ·  — खटास . [ - ; sourness B CORPUS
- / - / - ]AG N AG A AG X

172  L ·  — गोस्सा . [ - ; anger B CORPUS
- / - / - ]AG N AG A AG X
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173  L ·  — बुढ़ा पा  . [ - ; old age B CORPUS
- / - / - ]AG N AG A AG X

174  L ·  — जवानी . [ - ; youth B CORPUS
- / - / - ]AG N AG A AG X

175  L ·  — बचपन . [ -childhood B
; - / - / - ]CORPUS AG N AG A AG X

176  L ·  — लिखावट
/ . [ - ; -writing handwriting B CORPUS AG

/ - / - ]N AG A AG X

177  L ·  — सजावट . [ -decoration B
; - / - / - ]CORPUS AG N AG A AG X

178  L ·  — पढ़ा ई . [ - ; -study B CORPUS AG
/ - / - ]N AG A AG X

179  L ·  — दू . [ - ; - / -two B CORPUS AG N AG
/ - ]A AG X

180  L ·  — तीन . [ - ; -three B CORPUS AG
/ - / - ]N AG A AG X

181  L ·  — दसमा . [ - ; -tenth B CORPUS AG
/ - / - ]N AG A AG X

182  L ·  — चौथऽ . [ - ; fourth B CORPUS
- / - / - ]AG N AG A AG X

183  L ·  — टु टलऽ ;  broken participial
. [ - ; - / - / -adjective B CORPUS AG N AG A AG

]X

184  L ·  — मरलऽ ;  dead participial
. [ - ; - / - / -adjective B CORPUS AG N AG A AG

]X

185  L ·  — सड़ लऽ ;  rotten participial
. [ - ; - / - / -adjective B CORPUS AG N AG A AG

]X

186  L ·  — देखलऽ ;  seen participial
. [ - ; - / - / -adjective B CORPUS AG N AG A AG

]X

187  L ·  — हरियऽ ; . [ -green adjective B
; - / - / - ]CORPUS AG N AG A AG X

188  L ·  — किधोर  /  what sort which
;   . [ -kind corpus interrogative adjective B

; - / - / - ]CORPUS AG N AG A AG X

189  L ·  — अर्थ . [ - ; meaning B CORPUS
- / - / - ]AG N AG A AG X

190  L ·  — अनर्थ /  misfortune wrong
. [ - ; - / - / -meaning B CORPUS AG N AG A AG

]X

191  L ·  — आगू / . [ -front ahead B
; - / - / - ]CORPUS AG N AG A AG X

192  L ·  — पीछू . [ - ; behind B CORPUS
- / - / - ]AG N AG A AG X

193  L ·  — आजादी . [ -freedom B
; - / - / - ]CORPUS AG N AG A AG X

194  L ·  — गुलामी . [ - ; slavery B CORPUS
- / - / - ]AG N AG A AG X

195  L ·  — इच्छा . [ - ; desire B CORPUS
- / - / - ]AG N AG A AG X

196  L ·  — अनिच्छा   . [ -lack of desire B
; - / - / - ]CORPUS AG N AG A AG X

197  L ·  — उच्चऽ . [ - ; -high B CORPUS AG
/ - / - ]N AG A AG X

198  L ·  — लीयऽ . [ - ; -low B CORPUS AG
/ - / - ]N AG A AG X

199  L ·  — एकता . [ - ; -unity B CORPUS AG
/ - / - ]N AG A AG X

200  L ·  — अनेकता /   plurality lack of
. [ - ; - / - / - ]unity B CORPUS AG N AG A AG X

201  L ·  — कु पुत्तर  . [ - ; bad son B CORPUS
- / - / - ]AG N AG A AG X

202  L ·  — सुपुत्तर  . [ -good son B
; - / - / - ]CORPUS AG N AG A AG X
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203  L ·  — गृहस्थ . [ -householder B
; - / - / - ]CORPUS AG N AG A AG X

204  L ·  — सन्यासी . [ -renunciant B
; - / - / - ]CORPUS AG N AG A AG X

205  L ·  — गहरऽ . [ - ; -deep B CORPUS AG
/ - / - ]N AG A AG X

206  L ·  — बाहर . [ - ; outside B CORPUS
- / - / - ]AG N AG A AG X

207  L ·  — जेरऽ ;  friend source antonym 
. [ - ; - / - / - ]list B CORPUS AG N AG A AG X

208  L ·  — दोसमन . [ - ; enemy B CORPUS
- / - / - ]AG N AG A AG X

209  L ·  — जौरें . [ - ; together B CORPUS
- / - / - ]AG N AG A AG X

210  L ·  — असके ल्लऽ . [ -alone B
; - / - / - ]CORPUS AG N AG A AG X

211  L ·  — दिन . [ - ; day B CORPUS
- / - / - ]AG N AG A AG X

212  L ·  — रात . [ - ; -night B CORPUS AG
/ - / - ]N AG A AG X

213  L ·  — देर . [ - ; late B CORPUS
- / - / - ]AG N AG A AG X

214  L ·  — सबेर / . [ -early morning B
; - / - / - ]CORPUS AG N AG A AG X

215  L ·  — नयऽ . [ - ; -new B CORPUS AG
/ - / - ]N AG A AG X

216  L ·  — पुरानऽ . [ - ; -old B CORPUS AG
/ - / - ]N AG A AG X

217  L ·  — बेटा . [ - ; -son B CORPUS AG
/ - / - ]N AG A AG X

218  L ·  — बेटी . [ - ; daughter B CORPUS
- / - / - ]AG N AG A AG X

219  L ·  — बड़ा य . [ - ; praise B CORPUS
- / - / - ]AG N AG A AG X

220  L ·  — निंदा / . [ -criticism blame B
; - / - / - ]CORPUS AG N AG A AG X

221  L ·  — बाँया . [ - ; -left B CORPUS AG
/ - / - ]N AG A AG X

222  L ·  — दाँया . [ - ; -right B CORPUS AG
/ - / - ]N AG A AG X

223  L ·  — बऽर . [ - ; -groom B CORPUS AG
/ - / - ]N AG A AG X

224  L ·  — कनिआञ . [ - ; bride B CORPUS
- / - / - ]AG N AG A AG X

225  L ·  — बूहऽ /  ; flood water excess
  . [ - ; source antonym partner B CORPUS

- / - / - ]AG N AG A AG X

226  L ·  — सुखाड़ . [ - ; drought B CORPUS
- / - / - ]AG N AG A AG X

227  L ·  — भोर . [ - ; -dawn B CORPUS AG
/ - / - ]N AG A AG X

228  L ·  — साँझ . [ - ; evening B CORPUS
- / - / - ]AG N AG A AG X

229  L ·  — मूरूख . [ - ; -fool B CORPUS AG
/ - / - ]N AG A AG X

230  L ·  — पंडित  . [ -learned person B
; - / - / - ]CORPUS AG N AG A AG X

231  L ·  — माय . [ - ; mother B CORPUS
- / - / - ]AG N AG A AG X

232  L ·  — बाबू /  , father elder male
- . [ - ; - / -context sensitive B CORPUS AG N AG

/ - ]A AG X

233  L ·  — मास्टर  . [ -male teacher B
; - / - / - ]CORPUS AG N AG A AG X

234  L ·  — मास्टरनी  . [ -female teacher B
; - / - / - ]CORPUS AG N AG A AG X

235  L ·  — मालिक  / .male owner master  236  L ·  — मलकायन  female
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[ - ; - / - / - ]B CORPUS AG N AG A AG X
/ . [ - ; - / -owner mistress B CORPUS AG N AG

/ - ]A AG X

237  L ·  — मरऽद / . [ -man male B
; - / - / - ]CORPUS AG N AG A AG X

238  L ·  — जनानी / . [ -woman female B
; - / - / - ]CORPUS AG N AG A AG X

239  L ·  — बेरंग . [ - ; colourless B CORPUS
- / - / - ]AG N AG A AG X

240  L ·  — शहर . [ - ; -city B CORPUS AG
/ - / - ]N AG A AG X

241  L ·  — गाम . [ - ; -village B CORPUS AG
/ - / - ]N AG A AG X

242  L ·  — सच . [ - ; -truth B CORPUS AG
/ - / - ]N AG A AG X

243  L ·  — झूठ . [ - ; falsehood B CORPUS
- / - / - ]AG N AG A AG X

244  L ·  — साफ . [ - ; -clean B CORPUS AG
/ - / - ]N AG A AG X

245  L ·  — मैलऽ . [ - ; -dirty B CORPUS AG
/ - / - ]N AG A AG X

246  L ·  — संगत / . company association
[ - ; - / - / - ]B CORPUS AG N AG A AG X

247  L ·  — असंगत
/ . [ - ;incongruent inappropriate B CORPUS  

- / - / - ]AG N AG A AG X

248  L ·  — सरल / . [ -easy simple B
; - / - / - ]CORPUS AG N AG A AG X

249  L ·  — कठिन . [ - ; difficult B CORPUS
- / - / - ]AG N AG A AG X

250  L ·  — सुक्खऽ . [ - ; -dry B CORPUS AG
/ - / - ]N AG A AG X

251  L ·  — गिल्लऽ . [ - ; -wet B CORPUS AG
/ - / - ]N AG A AG X

252  L ·  — हार . [ - ; -defeat B CORPUS AG
/ - / - ]N AG A AG X

253  L ·  — जीत . [ - ; -victory B CORPUS AG
/ - / - ]N AG A AG X

254  L ·  — काल / ; time tomorrow
. [ - ; polysemous B CORPUS

- / - / - ]AG N AG A AG X

255  L ·  — जऽड़ ;  /  root also dull foolish
  . [ - ; in source network B CORPUS
- / - / - ]AG N AG A AG X

256  L ·  — घटा / / : cloud decrease occur
. [ - ; polysemous B CORPUS

- / - / - ]AG N AG A AG X

257  L ·  — जवान  / . young man soldier
[ - ; - / - / - ]B CORPUS AG N AG A AG X

258  L ·  — कर / / : hand do tax
. [ - ; polysemous B CORPUS

- / - / - ]AG N AG A AG X

259  L ·  — गुण / . [ -quality nature B
; - / - / - ]CORPUS AG N AG A AG X

260  L ·  — दंड
/ /  . [ -staff punishment churning stick B

; - / - / - ]CORPUS AG N AG A AG X

261  L ·  — दीशा /  direction defecation
. [ - ; - / - / - ]sense B CORPUS AG N AG A AG X

262  L ·  — धारा
/ / . [ - ; stream direction section B CORPUS

- / - / - ]AG N AG A AG X

263  L ·  — निशान / . [ -mark sign B
; - / - / - ]CORPUS AG N AG A AG X

264  L ·  — पर / / : wing on other
. [ - ; polysemous B CORPUS
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- / - / - ]AG N AG A AG X

265  L ·  — भाव
/ / . [ - ; feeling expression price B CORPUS

- / - / - ]AG N AG A AG X

266  L ·  — मत
/ /    vote opinion prohibitive particle in

 . [ - ; shared use B CORPUS
- / - / - ]AG N AG A AG X

267  L ·  — मधु / . [ -honey sweetness B
; - / - / - ]CORPUS AG N AG A AG X

268  L ·  — माल / / ; property goods area
. [ - ; polysemous B CORPUS

- / - / - ]AG N AG A AG X

269  L ·  — युग / . [ - ; era time B CORPUS
- / - / - ]AG N AG A AG X

270  L ·  — योग
/  . [ -combination auspicious time B

; - / - / - ]CORPUS AG N AG A AG X

271  L ·  — रस / / . [ -juice essence taste B
; - / - / - ]CORPUS AG N AG A AG X

272  L ·  — वर / / . [ -groom boon best B
; - / - / - ]CORPUS AG N AG A AG X

273  L ·  — वार / . [ - ; day blow B CORPUS
- / - / - ]AG N AG A AG X

274  L ·  — विधि / / . method law nature
[ - ; - / - / - ]B CORPUS AG N AG A AG X

275  L ·  — सोना / : sleep gold
. [ - ; polysemous B CORPUS

- / - / - ]AG N AG A AG X

276  L ·  — हरा / : green defeat
. [ - ; polysemous B CORPUS

- / - / - ]AG N AG A AG X

277  L ·  — अस्नेही    person without a
;  . [ - ; ]friend corpus gloss B CORPUS AD

278  L ·  — असकतिया  . [ -lazy person B
; ]CORPUS AD

279  L ·  — अवाज / . [ -sound voice B
; ]CORPUS AD

280  L ·     — अपनो मँ खोय गेलयै  lost in 
’   . [ - ; ]one s own thoughts B CORPUS AD

281  L ·अन्धड़ -  — तूफान / . storm gale
[ - ; ]B CORPUS AD

282  L ·  — अजाद / . [ -free independent B
; ]CORPUS AD

283  L ·  — आल्लु . [ - ; potato B CORPUS
]AD

284  L ·  — आरु ;   and corpus connector

;   variant house defaultआरो. [ -B
; ]CORPUS AD

285  L ·  — उमिद / . [ -hope expectation B
; ]CORPUS AD

286  L ·  — ऊँ गरी / . [ -finger toe B
; ]CORPUS AD

287  L ·  — एकजोड़ि या / -  peer same age
. [ - ; ]companion B CORPUS AD

288  L ·  — एकमेलिया / -  peer same age
. [ - ; ]companion B CORPUS AD

289  L ·    — कौरै वाला औजार
/   . [ - ; scraping digging tool class B CORPUS

]AD

290  L ·  — कोदार / . [ -spade hoe B
; ]CORPUS AD

291  L ·  — खूरपी  . [ - ; hand hoe B CORPUS
]AD

292  L ·  — खंती  . [ -digging tool B
; ]CORPUS AD
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293  L ·  — चश्मा . [ -spectacles B
; ]CORPUS AD

294  L ·  — दुरबीन / . binocular telescope
[ - ; ]B CORPUS AD

295  L ·  — शीशा / . [ -glass mirror B
; ]CORPUS AD

296  L ·  — कोफी / . [ -coffee cultivation B
; ]CORPUS AD

297  L ·  — कचीया . [ - ; scissors B CORPUS
]AD

298  L ·   — की होळौ  ?. what happened
[ - ; ]B CORPUS AD

299  L ·  — कथी ?  . [ -what corpus form B
; ]CORPUS AD

300  L ·  — कोठरि . [ - ; room B CORPUS
]AD

301  L ·  — के तारी . [ -sugarcane B
; ]CORPUS AD

302  L ·  — कूरसी . [ - ; ]chair B CORPUS AD

303  L ·  — समाठ  . [ -pounding tool B
; ]CORPUS AD

304  L ·  — किनना  . [ - ; to buy B CORPUS
]AD

305  L ·  — कारिगर ; craftsperson corpus 
 . [ - ; ]occupation term B CORPUS AD

306  L ·  — काबील / . [ -capable skilled B
; ]CORPUS AD

307  L ·  — कादव . [ - ; ]mud B CORPUS AD
308  L ·    — काटे वाला औजार -cutting

 . [ - ; ]tool class B CORPUS AD

309  L ·    — कसै वाला औजार
/ -  . [ -tightening gripping tool class B

; ]CORPUS AD

310  L ·  — कलौव्वो  prepared
/ . [ - ; ]food meal B CORPUS AD

311  L ·  — कल / ;   tap faucet source gloss
. [ - ; ]context B CORPUS AD

312  L ·  — कर्जा / . [ - ; loan debt B CORPUS
]AD

313  L ·  — कमरुआ
/ -  woodworker carpenter like

. [ - ; ]occupation B CORPUS AD

314  L ·    — कम मे लावलिय   ; put to use
 . [ - ; ]use something B CORPUS AD

315  L ·  — कपढीया  . [ -cloth seller B
; ]CORPUS AD

316  L ·   — कठीन काम  . [ -difficult task B
; ]CORPUS AD

317  L ·  — कं जुस  . [ -miserly person B
; ]CORPUS AD

318  L ·  — कजली / . [ -algae scum B
; ]CORPUS AD

319  L ·  — काई / . [ - ;algae moss B CORPUS  
]AD

320  L ·  — कू म्हीं /  . algae scum variant
[ - ; ]B CORPUS AD

321  L ·    — खूर वाल जानवर  hoofed
. [ - ; ]animal B CORPUS AD

322  L ·   — खूबे काम /  hard intensive
. [ - ; ]work B CORPUS AD

323  L ·  — खोंखी /  cough coughing
. [ - ; ]illness B CORPUS AD

324  L ·  — गाछ . [ - ; ]tree B CORPUS AD

325  L ·   — गाछ आना 326  L ·   — गाछ लगाना   . plant a tree
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/ . [ - ; ]sprout germinate B CORPUS AD [ - ; ]B CORPUS AD

327  L ·  — गाड़ ना . [ - ; bury B CORPUS
]AD

328  L ·  — गीढो ;  . knot corpus spelling
[ - ; ]B CORPUS AD

329  L ·  — गील्ला  wet
/ . [ - ; ]mixture solution B CORPUS AD

330  L ·   — गुड़ बाते /  secret mysterious
. [ - ; ]matter B CORPUS AD

331  L ·  — गुरमुख /  initiation disciple
. [ - ; ]status B CORPUS AD

332  L ·   — गेहु बुनना /  .sow grow wheat  
[ - ; ]B CORPUS AD

333  L ·   — चचेरा भाय  . [ -male cousin B
; ]CORPUS AD

334  L ·   — चचेरा बहिन  . female cousin
[ - ; ]B CORPUS AD

335  L ·  — चमगुदड़ी  . [ - ; bat B CORPUS
]AD

336  L ·  — चमरी . [ - ; ]skin B CORPUS AD

337  L ·  — चमारि  ; leather worker
  . [ - ; source occupation term B CORPUS

]AD
338  L ·  — चिड़ याँ . [ - ; ]bird B CORPUS AD

339  L ·  — पाँख . [ - ; ]wing B CORPUS AD
340  L ·  — गोड़ / . [ - ; leg foot B CORPUS

]AD

341  L ·  — लोल . [ - ; ]beak B CORPUS AD
342  L ·   — चिनता करना

/ ;  . [ -mourn worry source headword B
; ]CORPUS AD

343  L ·  — चिन्हना / . recognise identify
[ - ; ]B CORPUS AD

344  L ·  — चिलका  / ; small child baby
 . [ - ; ]source form B CORPUS AD

345  L ·  — नुनु  / ; small child baby source 
. [ - ; ]form B CORPUS AD

346  L ·    — चेती के रहना  . remain alert
[ - ; ]B CORPUS AD

347  L ·   — चैति जाना  become
/ . [ - ; ]alert careful B CORPUS AD

348  L ·  — चसका  strong
/   / . [ -inclination urge to learn do B

; ]CORPUS AD

349  L ·  — चौकी / ;  cot platform also
    . [ -police post in another sense B

; ]CORPUS AD

350  L ·छट्ठी-  — छिल्ला  birth
. [ - ; ]ceremony B CORPUS AD

351  L ·  — छौरा . [ - ; ]boy B CORPUS AD 352  L ·  — छौरी . [ - ; ]girl B CORPUS AD

353  L ·  — छप्पर /  . [ -roof thatch roof B
; ]CORPUS AD

354  L ·  — छरदिवारि  boundary
/ . [ - ; ]enclosure wall B CORPUS AD

355  L ·  — छुबो . [ - ; ]touch B CORPUS AD
356  L ·   — अनुभव करबो

/ . [ - ; ]experience feel B CORPUS AD

357  L ·   — छोटो जन्तु   small animal 358  L ·     — छोटो जन्तु के अंग  body
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. [ - ; ]class B CORPUS AD    . [ - ; ]parts of small animals B CORPUS AD

359  L ·   — छोरी देना / . [ -leave quit B
; ]CORPUS AD

360  L ·   — जनम लेबो  . [ -be born B
; ]CORPUS AD

361  L ·   — जमलो पानी /  standing still
. [ - ; ]water B CORPUS AD

362  L ·   — जमुवाँ बच्चा /  multiple twin
 ;  . [ - ; birth child corpus phrase B CORPUS

]AD

363  L ·     — जरुरी कामो के समान
/  . [ - ; ]useful necessary item B CORPUS AD

364  L ·  — टाका /  . money currency unit
[ - ; ]B CORPUS AD

365  L · टूवर-  — टापर . [ -orphan B
; ]CORPUS AD

366  L ·  — टेबना /   . [ -try make an effort B
; ]CORPUS AD

367  L ·  — टेबुल . [ - ; ]table B CORPUS AD
368  L ·  — टोकरि . [ - ; basket B CORPUS

]AD

369  L ·  — चाटाई . [ - ; ]mat B CORPUS AD
370  L ·  — ठक /  cheat fraudulent

. [ - ; ]person B CORPUS AD

371  L ·  — ढारना /  ; pour flow liquid
 . [ - ; ]corpus verb B CORPUS AD

372  L ·  — तरकारी
/  . [ -vegetables vegetable cultivation B

; ]CORPUS AD

373  L ·  — तागत / . [ -strength power B
; ]CORPUS AD

374  L ·   — थैलीदार जानवर . marsupial
[ - ; ]B CORPUS AD

375  L ·  — थोथरी ;  . mouth local form
[ - ; ]B CORPUS AD

376  L ·  — थेथर . [ - ; stubborn B CORPUS
]AD

377  L ·  — दरमाहा  monthly
/ . [ - ; ]salary wage B CORPUS AD

378  L ·  — दवार  / -  outer yard door front
;  . [ - ; ]space corpus form B CORPUS AD

379  L ·  — दौनी /  threshing processing
 . [ - ; ]harvested crop B CORPUS AD

380  L ·  — छाड़ न /    island dry land by
;  . [ - ; ]water corpus gloss B CORPUS AD

381  L ·  — धनखेती /  paddy rice
. [ - ; ]cultivation B CORPUS AD

382  L ·  — धीयो  water
/ / ;  .movement current wave corpus form  

[ - ; ]B CORPUS AD

383  L ·  — धार / . [ - ; edge blade B CORPUS
]AD

384  L ·  — नोक / . [ - ; point tip B CORPUS
]AD

385  L ·  — बेत - /   ; tool part shaft or cane
  . [ - ; ]corpus entry context B CORPUS AD

386  L ·  — धिमाहा  /  slow worker slowly
. [ - ; ]working B CORPUS AD

387  L ·  — नद्‍दी . [ - ; ]river B CORPUS AD 388  L ·  — नर . [ - ; ]male B CORPUS AD

389  L ·  — मेदिन  ( ); female animal
 . [ - ; ]corpus form B CORPUS AD

390  L ·  — नाता . [ -relationship B
; ]CORPUS AD
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391  L ·  — रिश्ता ;  relationship shared
 . [ - ; ]corpus form B CORPUS AD

392  L ·  — निपुन / . [ -skilled expert B
; ]CORPUS AD

393  L ·  — निफीकरा
/ . [ - ; ]carefree unconcerned B CORPUS AD

394  L ·   — पकि सङक  . [ -paved road B
; ]CORPUS AD

395  L ·  — पखाना /  excreta toilet
;  . [ - ; ]context corpus noun B CORPUS AD

396  L ·  — पाहुना - - /   son in law guest in
 . [ - ; ]source gloss B CORPUS AD

397  L ·  — पटाना   . [ -irrigate a field B
; ]CORPUS AD

398  L ·  — पड़ो सिया . [ -neighbour B
; ]CORPUS AD

399  L ·  — पनियाला / -aquatic water
. [ - ; ]associated B CORPUS AD

400  L ·  — पनीवाला / -aquatic water
 . [ - ; ]associated variant B CORPUS AD

401  L ·   — परखिरहलो छै  is
/ . [ - ; ]examining checking B CORPUS AD

402  L ·  — परवीन / . [ -expert skilled B
; ]CORPUS AD

403  L ·  — परेखबो / . [ -inspect examine B
; ]CORPUS AD

404  L ·  — पर्बत . [ - ; mountain B CORPUS
]AD

405  L ·   — पहीलो फोल  . [ -first fruit B
; ]CORPUS AD

406  L ·  — पानी . [ - ; ]water B CORPUS AD

407  L ·  — जल ; / . water formal shared
[ - ; ]B CORPUS AD

408  L ·    — पास होय गेलै
/ . [ - ; ]succeeded passed B CORPUS AD

409  L ·  — पीसना . [ - ; grind B CORPUS
]AD

410  L ·  — पेसा / . occupation profession
[ - ; ]B CORPUS AD

411  L ·   — पैचा देना . [ - ; lend B CORPUS
]AD

412  L ·    — पैहलो बेर मिलना   meet for
  . [ - ; ]the first time B CORPUS AD

413  L ·  — फटकना /  winnow clean
. [ - ; ]grain B CORPUS AD

414  L ·  — फरस / . [ -floor surface B
; ]CORPUS AD

415  L ·  — फलवन्ती / . [ -fertile prolific B
; ]CORPUS AD

416  L ·   — फसल उखारना  . uproot crop
[ - ; ]B CORPUS AD

417  L ·  — फारना / . [ -tear split B
; ]CORPUS AD

418  L ·  — फै दा / . [ -profit benefit B
; ]CORPUS AD

419  L ·  — फै ल /  . [ -fail be unsuccessful B
; ]CORPUS AD

420  L ·  — बकरी . [ - ; ]goat B CORPUS AD

421  L ·  — खस्सी   castrated male
/ . [ - ; ]goat goat B CORPUS AD

422  L ·     — बच्‍चा हुवै के दरद  labour
. [ - ; ]pain B CORPUS AD

423  L ·   — बढ़ि याँ काम /  good useful
. [ - ; ]work B CORPUS AD

424  L ·   — बदला बदली
/ . [ - ; ]barter exchange B CORPUS AD

425  L ·  — बलजबरी / . [ -force coercion B 426  L ·  — बुतरु . [ - ; ]child B CORPUS AD
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; ]CORPUS AD

427  L ·  — बिहान . [ - ; morning B CORPUS
]AD

428  L ·  — बहिन . [ - ; ]sister B CORPUS AD

429  L ·   — बड़ का बाबू  -elder father
/   . [ - ;figure older paternal uncle B CORPUS  

]AD

430  L ·  — बरकना  . [ -melt metal B
; ]CORPUS AD

431  L ·  — बरफ . [ - ; ]ice B CORPUS AD
432  L ·   — बरिया काम  ; good work

 . [ - ; ]corpus variant B CORPUS AD

433  L ·  — बिलाय . [ - ; ]cat B CORPUS AD
434  L ·  — बुच्चरवा . [ -butcher B

; ]CORPUS AD

435  L ·   — बुढ़ो  आदमी  . [ -old person B
; ]CORPUS AD

436  L ·  — बुधधु . [ - ; ]fool B CORPUS AD

437  L ·  — बुधी / . [ -intellect mind B
; ]CORPUS AD

438  L ·  — बूना . [ - ; ]weave B CORPUS AD

439  L ·   — बूनै वाला . [ -weaver B
; ]CORPUS AD

440  L ·   — बृधि होना / . grow increase
[ - ; ]B CORPUS AD

441  L ·छौरा-  — छौरी   boys and
/ ;  . [ -girls children marked colloquial B

; ]CORPUS AD

442  L ·  — बेरवाद / . [ -waste destroy B
; ]CORPUS AD

443  L ·  — बैहार / - ; far off field
 . [ - ; ]agricultural land B CORPUS AD

444  L ·  — भतीजा ’  brother s
/ . [ - ; ]son nephew B CORPUS AD

445  L ·  — भतीजी ’  brother s
/ . [ - ; ]daughter niece B CORPUS AD

446  L ·  — भैगना ’  / . sister s son nephew
[ - ; ]B CORPUS AD

447  L ·  — भैगनी ’  sister s
/ . [ - ; ]daughter niece B CORPUS AD

448  L ·  — भरोसाछै  / . [ -has trust faith B
; ]CORPUS AD

449  L ·  — भीजलो . [ - ; ]wet B CORPUS AD
450  L ·  — तीतलो /  . wet soaked variant

[ - ; ]B CORPUS AD

451  L ·  — भोथरी    ; quilt made of cloth
 . [ - ; ]source gloss B CORPUS AD

452  L ·  — भाय . [ - ; brother B CORPUS
]AD

453  L ·   — मकै य टोभना /  plant grow
. [ - ; ]maize B CORPUS AD

454  L ·   — मंगनी का / ; free gratis
 . [ - ; ]corpus phrase B CORPUS AD

455  L ·     — मछरि मारे वाला सामान
 . [ - ; ]fishing equipment B CORPUS AD

456  L ·  — जाल . [ - ; ]net B CORPUS AD

457  L ·  — जंघा   fishing equipment
;  . [ - ; ]term source list B CORPUS AD

458  L ·  — शैरा   ;fishing equipment term  
 . [ - ; ]source list B CORPUS AD
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459  L ·  — मछरी . [ - ; ]fish B CORPUS AD
460  L ·  — मछुआहा . [ - ;fisher B CORPUS  

]AD

461  L ·  — मट्टी / . [ - ; soil earth B CORPUS
]AD

462  L ·  — मतवर / . wealthy propertied
[ - ; ]B CORPUS AD

463  L ·  — मनमाछी . [ -honeybee B
; ]CORPUS AD

464  L ·  — मन्मोजी
- / . [ - ; ]self willed careless B CORPUS AD

465  L ·  — मरद / . [ - ; man male B CORPUS
]AD

466  L ·   — माथा खराब  mentally
/   . [ -disturbed angry depending context B

; ]CORPUS AD

467  L ·मरद-  — जनानी -  male female
. [ - ; ]pair B CORPUS AD

468  L ·   — मरलो चीज /  dead nonliving
. [ - ; ]thing B CORPUS AD

469  L ·   — मरी जाना . [ - ; die B CORPUS
]AD

470  L ·  — मलार / ; affection petting
 . [ - ; ]source corpus B CORPUS AD

471  L ·   — मवेसि विगयान
/  . [ - ; animal veterinary science B CORPUS

]AD

472  L ·  — मसिन . [ - ; machine B CORPUS
]AD

473  L ·  — महगो . [ -expensive B
; ]CORPUS AD

474  L ·   — महसुस करै / . [ -feel realise B
; ]CORPUS AD

475  L ·  — माथो . [ - ; ]head B CORPUS AD
476  L ·माँय-  — बाप . [ -parents B

; ]CORPUS AD

477  L ·माल,  — मवेशी . [ -livestock B
; ]CORPUS AD

478  L ·  — माहांक / . [ -smell odour B
; ]CORPUS AD

479  L ·  — मिसतीरी
/ . [ - ; ]mechanic craftsman B CORPUS AD

480  L ·   — मोन लायक  ’  to one s
/ . [ - ; ]liking satisfactory B CORPUS AD

481  L ·  — मौस / . [ - ;flesh meat B CORPUS  
]AD

482  L ·  — म्यान . [ - ; sheath B CORPUS
]AD

483  L ·  — खोल / . [ -cover sheath B
; ]CORPUS AD

484  L ·   — मरी गेलै . [ - ; died B CORPUS
]AD

485  L ·  — योजना . [ - ; plan B CORPUS
]AD

486  L ·  — रत्न . [ - ; ]gem B CORPUS AD

487  L ·  — रोपना / . [ -plant cultivate B
; ]CORPUS AD

488  L ·    — रसीद काटै वाला  receipt
/ . [ - ; ]clerk employee B CORPUS AD

489  L ·  — मोसमात / -widow widower
   . [ - ; ]status term in source B CORPUS AD

490  L ·  — बेबा -    widow status term in
. [ - ; ]source B CORPUS AD

491  L ·  — विधुर . [ - ; widower B CORPUS 492  L ·  — विधवा . [ - ; widow B CORPUS
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शब्द-  प्रविष्टि  ·  विषम संख्या शब्द-  प्रविष्टि  ·  सम संख्या
]AD ]AD

493  L ·  — रामरस ;   salt local lexical
. [ - ; ]item B CORPUS AD

494  L ·  — रौदा . [ - ; sunshine B CORPUS
]AD

495  L ·   — रुपिया पैसा / . money cash
[ - ; ]B CORPUS AD

496  L ·  — रोपनी  . paddy transplanting
[ - ; ]B CORPUS AD

497  L ·  — लकरकट्टा . [ -woodworker B
; ]CORPUS AD

498  L ·  — लत्तड़ / . [ -creeper vine B
; ]CORPUS AD

499  L ·   — लागलो छै  is
/ . [ - ; ]engaged occupied B CORPUS AD

500  L ·  — लगनसील /  diligent strongly
; . [ - ; ]desirous corpus B CORPUS AD

501  L ·  — लालचाहा / . greedy covetous
[ - ; ]B CORPUS AD

502  L ·  — लाहास . [ - ; corpse B CORPUS
]AD

503  L ·  — लोहरवा
/ -  ironworker blacksmith like
. [ - ; ]occupation B CORPUS AD

504  L ·  — वातावरन
/  . [ -environment weather setting B

; ]CORPUS AD

505  L ·  — समुंदरि
- /  . [ -sea worker maritime worker B

; ]CORPUS AD
506  L ·  — समुन्दर . [ - ; ]sea B CORPUS AD

507  L ·  — सागर / . [ -ocean sea B
; ]CORPUS AD

508  L ·  — सम्पन्न
/ . [ - ; ]prosperous abundant B CORPUS AD

509  L ·  — सराद /  . [ -funeral last rites B
; ]CORPUS AD

510  L ·  — सहाँस . [ - ; breath B CORPUS
]AD

511  L ·   — साझो होना
/ . [ - ; ]participate share B CORPUS AD

512  L ·  — संकोचछै / . hesitation doubt
[ - ; ]B CORPUS AD

513  L ·   — सुक्खा फु टानी
/  . [ - ; loafing aimless roaming B CORPUS

]AD

514  L ·  — सन ;   . all corpus group form
[ - ; ]B CORPUS AD

515  L ·सास-  — ससुर - - . parents in law
[ - ; ]B CORPUS AD

516  L ·  — सीखबै  / -will learn teach
 ;  . [ -learning context corpus verb B
; ]CORPUS AD

517  L ·  — सुखलो . [ - ; ]dry B CORPUS AD 518  L ·  — सुक्खा . [ - ; ]dry B CORPUS AD

519  L ·  — सुगर . [ - ; ]pig B CORPUS AD
520  L ·  — सुनबो / . [ -listen hear B

; ]CORPUS AD
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व्यक्ति-   आदर अनुसार सहायक-क्रिया

 / Person
respect

 Pronoun set
/Present
 copular

family

/Past
 copular

family

 Direct
 /attestation  

rule

1  st person
 हम्में / हम्मं॑ ; 

 oblique हमरा

 छिऐ /  छी / 

 selectedछै -
family

छे लिऐ;  also

छलिऐ/छ
 लियै family

 हम्में इसकूल 
 गेलऽ

छे लिऐ।; 

 छिऐ  listed as 
-person
.specific

2  nd familiar  तोहं॑ /  तों / 

तोंय

 selectedछै -
;  family do not 

 substitute

 Hindi हो/है

 छे ल्हो  is
 directly
; attested

  other past
  forms must

 -be variety
selected

  तोंय के करा
  हाँ गेलऽ

 छे ल्हो ?

2  nd
respectful

 आपनं॑  and
-project
 selected

 respectful
forms

 select
 respectful

 auxiliary
  from chosen

;  corpus no
 invented

default

 select
 documented

 respectful
 past member

  Respect must
  stay aligned

 across
 + pronoun

;  verb exact
  -cell is source

.dependent

3  -rd non
honorific

 ऊ / हौ; 
ओकरा/होक
रा

 छै /  छेकै / 

 छिकै
  according to

 selected
variety

 छेलै / छलै -
  family where

attested

  रामू हमरो
 पड़ो सिया

छे कै ;  many
 dictionary

  examples use

छै .

3  rd respectful
हुनी; हुनका; 
हुनकऽ/हुन
की

 select
 honorific

  member of

 theछै /  छेकै
  family from
 project

corpus

छलैं -  family
 where
/source perso

  n context
 supports it

  Do not
 transplant

 Standard
 Maithili

छथि;  verify
  the selected

 Angika
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 / Person
respect

 Pronoun set
/Present
 copular

family

/Past
 copular

family

 Direct
 /attestation  

rule
 honorific
.paradigm

/Plural group

/noun
 + pronoun

सिनी/सनी/
आरनी/  सब

.etc

  often no
 automatic

-  finite verb
change

/person
 honorificity

 remains
decisive

 Grammar

: example बेटी 
→  बेटी

 सिनी  while

  जाय रहली
 छै  remains

.unchanged

सहायक-  क्रियाक काम

/Family form    2Function in Batch  House instruction

 छै / छी
/ /present copular

auxiliary
 ;   Common core choose by

/ .person register

 छेकै /  छिकै / छिका
   marked Angika auxiliary

family

   Preserve where selected
  ;   variety uses it do not

-   random mix withछै .

छिऐ -  person specific auxiliary
   Use only where

/   person context supports
.it

 छे लिऐ /  छलिऐ / 

 छलियै /  छेलै /  छलै / 

छलैं

/  past copular family

   Map through attested
/  ;person register evidence  

    never assign by analogy
.alone

छे ल्हो
 2 -  past nd familiar attested 

form

    Safe in the attested
;   pattern do not

  .universalise beyond it

 रहै / रहैं
/progressive continuative 

auxiliary

  ; Build local progressive

  avoid Hindi   रहा है
.skeleton

 रहलऽ / रहली
  progressive participial

morphology

/ /Agreement person
   gender effects are

- .construction specific
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काल-पक्ष-  भाव रूपरेखा

/TAM construction
   Attested or house

pattern
 Editorial use

/ -  Simple non progressive
base

खा-, जा-, चल-, कर-, 

लिख- .etc

   ; Select local finite ending
    do not paste Hindi

.endings

Progressive
जाय/लिखी/  करी + 

रहलऽ/  रहली + 
auxiliary

/  Gender person
   morphology may occur in 

  .the participial element

 Perfective transitive
 + subject  न॑ + 

/  + instrument object
 finite form

: Example    राम न॑ पें सिल
  सें लिखलकै ।  Keep  न॑  in

 .phonographic mode

  Past with auxiliary  गेलऽ +  छे लिऐ / छे ल्हो 
.etc

-   Person marked auxiliary
    is part of the

.construction

-Future like होतै ; लेबै ;  जैबै  and
-  source selected forms

     Do not infer one ending
  .for all persons

Negative
 नै    placed for intended

 +  scope local
/verb auxiliary

    Do not mechanically put

 नै    only before final
.auxiliary

 Plural subject
 +  ; noun group marker

   verb may remain same
    Do not import Hindi

 .plural agreement

   दस क्रियाक तुलनात्मक सारणी

 Lexical verb
/Nonfinite

 base
resources

 Progressive
frame

/Perfective
 past

evidence

/Future
other

 “जा ”go  जा / जाय
 जाय

रहलऽ/रहली 
+ aux

गेलऽ; गेली; 
गेला;  गेलऽ
छे लिऐ/छे ल्
हो

जैबै ; -person
 selected

future

 “कर ”do  कर / करी
  करी रहलऽ + 

aux

-source
 selected finite 

करतै/  करबै
 corpus
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 Lexical verb
/Nonfinite

 base
resources

 Progressive
frame

/Perfective
 past

evidence

/Future
other

past
; patterns

 verify person

 “लिख ”write  लिख / लिखी  लिखी रहलऽ 
+ aux

 लिखलकै
( )attested

-source
 selected

future

 “खा ”eat  खा / खाय   खाय रहलऽ
+ aux

-source
 selected past

 लेबै  in  खाय
 लेबै

 compound
pattern

 “रह / ”stay be रह
रहै/रहैं ; 
रहलऽ/रहली

  past auxiliary
  family as
 context

requires

-source
selected

 हो
“ / ”become be

 हो / होय
  होय रहलो

 छै  in corpus

 होलै /  भेलै
-literary

 corpus forms

होतै ;  हुवे  in
/subordinate c

 onditional
contexts

देख/  परेख
“ /see examin

”e
 देख / परेख   परेखी रहलो

…

-source
 selected past

-source
selected

 सुन
“ / ”hear listen

 सुन / सुनबो
सुनी/  सुनि + 

 progressive as 
attested

-source
selected

-source
selected

 “रोप ”plant  रोप / रोपना

रोपी/  रोपै + 
 progressive as 

 corpus
supports

-source
selected

रोपै ;  खेती
frame

 “सीख ”learn
 सीख / 

सीखबै

 सीखी + 
 progressive

  after corpus
check

-source
selected

 सीखबै
 attested

 corpus form
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सर्वनाम/रूप-भेद

Function
-  /TH HOUSE  

simple
-ANG BROAD 

/ variants
 / PHON

literary
 Geographic

note

1  st person
हम्में ; हमरा; 
हमरऽ/हमरी

 हमरा
सिनी/  आर

.   etc in plural
constructions

हम्मं॑
-DISTRICT

UNSPEC

2  nd familiar तोंय; तोरा; 
तोरऽ

तों; 
तोरहा/तोहरा
; 

तोहरऽ/तोरह
ऽ

तोहं॑
-DISTRICT

UNSPEC

2  nd
respectful

-project
 selected

 respectful
form

 आपनं॑
 documented

 in grammar
आपनं॑

-DISTRICT
;  UNSPEC do

  not equate
 automatically

  with Hindi

 आप  or

 Maithiliअहाँ

3   rd distal
-non honorific

ऊ; ओकरा; 
ओकरऽ

हौ; होकरा; 
होकरऽ

 source
  spelling as

quoted

-DISTRICT
UNSPEC

3  rd respectful
हुनी; हुनका; 
हुनकऽ/हुन
की

 ; same family
/  plural group

  can add
marker

 literary
 spellings such 

 as  हुन्कऽ
 may occur

-DISTRICT
UNSPEC

 Near
demonstrativ
e

ई; एकरा; 
एकरऽ

हेकरा/
हेकरऽ; 

हिनका

-source
specific

-DISTRICT
UNSPEC

Relative जे ; जेकरा; 
जेकरऽ

जोन; 

जिनका; 
जिनकऽ

-source
specific

-DISTRICT
UNSPEC

Interrogative
के ; कोन; 

के करा; 
के करऽ

किनका; 
किनकऽ

-source
specific

-DISTRICT
UNSPEC

Indefinite कोय; कु च्छू; किनको; कु छ -source -DISTRICT
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Function
-  /TH HOUSE  

simple
-ANG BROAD 

/ variants
 / PHON

literary
 Geographic

note

के करो
  as broader

variant
specific UNSPEC

 स्थानसूचक रूप

Meaning
/Preferred

 attested form
Label Caution

here ऐंजां
-  /  TH HOUSE AG

corpus

  Use consistently
  within narrator

.voice

there वैंजां
-  /  TH HOUSE AG

corpus
  Strong attested

.locative

there ओतय

-HOUSE
 compatible

/  regional corpus
option

    Do not force if
 narrator
  paradigm uses

वैंजां .

where कन्न॑  / PHON regional

    Use exact mark in
 phonographic

;  work simpler
  project spelling

   only if editor
.approves

/   now at this time अखनिए  AD corpus

 Lexical
/  locative time

;   deictic not a
 universal

  replacement for
 “ ”.every now

/   then at that time ऒखनी  AD corpus
 ; Corpus spelling

 retain
/ .register source

/  when what time कखनी  AD corpus
 Interrogative

 .temporal deictic
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हिन्दीप्रभाव-  जाँचक शब्द-तुलना

-  Hindi shaped trigger
-  Thethi Angika

direction
  Check before

replacing

और आरो
 ; Connector function

/   literary corpus variants
 .may occur

यह ई
    Check near deixis and

 .oblique case

इसका एकरऽ/हेकरऽ
 / ;  Choose case deixis do

 - .not literal copy

इसको एकरा/हेकरा  / .Choose case person

वह  ऊ /  हौ / हुनी  + .Distance honorificity

उसका
 ओकरऽ /  होकरऽ / 

हुनकऽ
 + .Distance respect

उसको  ओकरा /  होकरा / हुनका  + .Oblique respect

नहीं नै
/ -  Formal source specific

 नहि  .is possible

कोई कोय
  -  Person vs non person

.meaning

कु छ  कु च्छू / कु छ
; Register  कु च्छू  strongly

- .Angika marked

किसी
 के करो /  किनको /  other

 case form

     Do not use one generic
.substitute

कौन  के / कोन
 “ ”  Human who vs

 “ ”.selection which

किसको  के करा / किनका / .Respect case

किसका  के करऽ / किनकऽ / .Possession respect

क्या
 की /  कथी   by selected

corpus
 .Question function

कै से के ना .Manner

कै सा कै न्हऽ / .Quality state

मेरा/हमारा  हमरऽ / हमरी
 ,  Possessive syntax not

  .Hindi gender agreement

तुम्हारा  तोरऽ /  तोहरऽ / तोरहऽ
 /  Select narrator region

.paradigm

अपना  अपनऽ /  अपना / / .Coreference function
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-  Hindi shaped trigger
-  Thethi Angika

direction
  Check before

replacing

आपनै

यहाँ ऐंजां
  Locative narrator

.paradigm

वहाँ  वैंजां / ओतय
   Choose one main

 .narrator strategy

कब
 कखनी / -  project selected

form
 .Temporal interrogative

कहाँ
 कन्न॑ / -  project selected

 regional form
 .Orthographic layer

है/हैं छै -family
/ ;  Person honorificity no

- -  .one to one replacement

था/थी/थे
छे ल-/छल-  auxiliary
family

 / , Select person register
   not Hindi gender

.template

  रहा है /   रही है /  रहे हैं
  + local participial

रहल-/  रहै + auxiliary
  .Rebuild the progressive

ने
 न॑   in documented

/  perfective transitive
pattern

   Only where grammar
 ;  licences it phonographic

  .vs simple spelling

से सें /स॑/से
/Instrument
/  comparison ablative

.function

का/की/के
 ; pronoun possessives

के /  के रऽ .etc

   Do not mechanically
   replace all occurrences

  .with one marker

बहुत
 बहुत्ते /  खूबे / b  ड्डी . etc

 /by corpus register

  ; Meaning and intensity
  avoid decorative

.dialectising

बच्चा
 बुतरु /  बच्चा /  नुनु . etc

 /by age register

   Local lexical choice
  .depends on context

सुबह  बिहान / भोर  .Time nuance

सिर
 माथो / -  project selected

 local form
-  .Body part register

बिल्ली बिलाय
   Local lexicon where

  .neutral for project

सुअर सुगर   .Local corpus form
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-  Hindi shaped trigger
-  Thethi Angika

direction
  Check before

replacing

मुंह
 थोथरी  /  in marked local

register

    Do not force marked
   colloquial form into

 .formal prose

धूप रौदा   .Local lexical option

नमक
 रामरस  /  in marked local

 lexical register

    Use only if intended
  .register supports it

जबरदस्ती बलजबरी   .Corpus lexical option

आलसी असकतिया   .Corpus lexical option

जिद्दी थेथर
/   Marked local lexical

.option

सुबह-सुबह
भोर/  बिहान +   local time
phrase

 .Rebuild idiomatically

गाँव
 गाम /  corpus  गाँव

spellings

 ; Narrator orthography
 .keep consistent

लड़ का छौरा
/ ;  Colloquial local formal

    context may choose a
 .different noun

लड़ की
 छौरी /  बेटी  by

/relation context

   “ ” Do not collapse girl and 
“ ”.daughter

भाई भाय
/ -Corpus house

  .compatible local form

बहन बहिन   .Corpus local form

माता-पिता
माँय-  बाप / माय-  बाबू

.  etc by register
 .Kinship register

पड़ो सी पड़ो सिया   .Corpus local noun

 कु एँ में  कु इयाँ में
/    House corpus spelling if

.selected

मिट्टी मट्टी   .Corpus local form

मशीन मसिन

  ; Corpus local form
   technical prose may

   retain standard technical
.term

महँगा महगो   .Corpus local adjective

शुरुआत सुरुआत  .Corpus spelling

होशियार होसयार   .Corpus local spelling

साँस सहाँस   .Corpus local form
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-  Hindi shaped trigger
-  Thethi Angika

direction
  Check before

replacing

समुद्र  समुन्दर / सागर
/ ;  Corpus shared choose
.register

सूखा  सुक्खा / सुखलो  .Corpus morphology

सुनना  सुनबो /   local finite form
  Verb morphology

.required

खरीदना किनना   .Corpus local verb

कु दाल कोदार
  Local agricultural

.lexicon

कैं ची कचीया   .Local corpus noun

कमरा कोठरि   .Local corpus noun

छत
 छप्पर  where

/   thatched roof sense fits

 : Semantic precision

 छप्पर    .is not every roof

वेतन
 दरमाहा   for monthly

wage

/  Register semantic
.specificity

नदी
 नद्‍दी /   project simple

spelling
 .Orthographic layer

सुंदर
सुन्दर/  सुन्दरी .  etc by
syntax

    Do not copy Hindi gender 
 .agreement blindly

 अच्छा काम
बढ़ि याँ/   बरिया काम  by
corpus

;  Register avoid
 .mechanical substitution

मुनाफ़ा  फै दा
    Meaning may also be

 “ ”.broader benefit

असफल  फै ल /  local predicate

;   Register formal prose
    may use a technical

.equivalent

 मृत शरीर लाहास
  ; Corpus local noun
- .register sensitive

किसान/  खेती करना
 local

खेती/जोतना/  रोपनी
constructions

   Prefer concrete local
 .agricultural verbs

    वह क्या कर रहा है?     … ऊ की करी रहलऽ ?
  + Rebuild question

 + .progressive auxiliary

   यह मेरा भाई है।    …ई हमरऽ भाय
 +  + Pronoun possessive

-  context selected
.auxiliary

  कोई यहाँ है।    ऐंजां कोय रहै छै ।  .Existential pattern
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मैथिलीप्रभाव-  जाँचक रूप-तुलना

 /Maithili reflex risk -  Thethi Angika rule   Why it matters

 आ   “ ”as automatic and
 Use  आरो   as neutral

 house connector

   Small function words
   strongly signal language
.identity

 अछि / छथि
  Use Angika

छै /छेकै /छिकै /  छिऐ .etc

    Auxiliary system is a core 
 .structural marker

छल/  छलाह .  etc copied
 by reflex

  Use attestedछेल-/छल- 
   Angika family by
/person register

-   Similar looking past
   systems are not

.interchangeable

 नहि everywhere
/  Neutral conversational

  default isनै

 नहि    may remain in
/ -  formal source specific

.contexts

 -universal  क genitive

  ,Use pronoun possessives  

के , के रऽ/  के री .  etc as
idiomatic

    Do not import one
  .Maithili genitive strategy

 हम /  हमहुँ .  etc by
default

 Use हम्में /हम्मं॑ ;  oblique

हमरा
 .Pronoun identity

 अहाँ   as automatic
 2respectful nd

 -  Use project selected
  Angika respectful

; paradigm  आपनं॑  is
documented

   Respect must be
    expressed in the Angika

.system

तोँ /  तोरा   copied without
 source check

   Use selected Angika
  familiar set

तोहं॑/तों/  तोंय + obliques

  ; Some forms overlap
    paradigm choice must be

.explicit

 ओ   3as universal rd
 Useऊ/हौ/  हुनी

  according to
/distance respect

  .Deixis and honorificity

एहि/  ओहि  copied
mechanically

 Use ई/ … एकरा  and

ऊ/ … ओकरा  selected
 Angika forms

/   Case deixis system
.differs

 केँ   as automatic
/object dative

  /  Use Angika oblique case
  construction supported

 by corpus

   Do not transplant
 .postpositions blindly

 सँ everywhere  Useसें /स॑/  से   by project   Orthography and
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 /Maithili reflex risk -  Thethi Angika rule   Why it matters
layer  .function differ

 सभ    as only plural
strategy

   Angika also usesसब, 

सब्भे , सिनी, सनी, 
आरनी,  लोग .etc

/    Plural group marking is
  -richer and voice

.sensitive

   plural verb agreement by 
 Maithili analogy

     Do not force verb change
   merely for plural subject

  Grammar source
  explicitly notes

   unchanged verb in
.examples

 Maithili
/  human nonhuman

   auxiliary rule copied
wholesale

  Use Angika
/ /person honorific auxilia

 ry system

     Do not import a separate
 ’  house manual s

 .agreement rules

 जाइत अछि-  style
progressive

   + Use local participial

रहल-/  रहै +  Angika
auxiliary

  Progressive architecture
.differs

गेलाह-   style honorific
 past copied

  -Use Angika source
 /  selected past honorific

morphology

   Honorific ending must be 
 - .Angika evidence based

करैत/दैत-   type forms
 copied mechanically

    Use Angika attested verb
morphology

  Avoid analogical transfer 
  .from Maithili participles

एतय/  ओतय  as
  automatic locative pair

 2   Batch house has

ऐंजां/वैंजां;  ओतय  may
  be an option

   Choose one narrator
.paradigm

 कोना   as automatic
“ ”how

 Use  के ना    in the house
system

-   High value interrogative
.marker

 के हन   as automatic
“  ”what kind

 Use  कै न्हऽ   in the
   selected marked house

spelling

  Interrogative adjective
.differs

 के ओ   as automatic
indefinite

 Useकोय
  Indefinite pronoun

.identity

 किछु   as automatic
“ ”something

 Useकु च्छू/  कु छ  by
 selected register

    Do not transfer a Maithili 
   .core form by reflex

अपन/  अपनहि  copied
  without paradigm check

 Use

आपनै/अपना/अपन्हैं /
 अपनऽ  by function

   Reflexive morphology is
 .explicitly documented

वएह/  ओही  distinctions     Do not import unless -   Editor approved Maithili
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 /Maithili reflex risk -  Thethi Angika rule   Why it matters

  from Maithili manual
  independently attested

 -for Thethi Angika
  -corrections are language

.specific

  Maithili lexical
 replacement lists

   Apply only after
  independent Angika

confirmation

  Separate governing
.systems

माथ/  काज .  etc from
  Maithili house list

  -   Do not auto substitute in
-Thethi Angika

 “  ” A pure Maithili
    preference is not Angika

.evidence

देब/दैत/  देत  Maithili
rules

   Do not transfer
automatically

    Verb paradigms must be
-  .Angika source based

 छथि   for human persons

    Never use as automatic
  Angika honorific

auxiliary

 1   Batch explicitly warns
  .against this transfer

-मे/-  पर
/  punctuation spacing

assumptions

  -Follow chosen Thethi
 Angika

/orthography source

-   Micro orthography may
.differ

  Sanskritic purification
   because Maithili permits

it

  -Prefer natural Thethi
   Angika local wording

 when precise

  Naturalness outranks
 .display vocabulary

   Maithili word order
   retained after word

substitution

   -Rebuild clause in Thethi
 /  Angika SOV discourse

logic

   Translation must be
,  .structural not lexical

   Maithili dialogue voice
  for all characters

  Use Angika
/  regional social voice

   Narrator and characters
 .may differ

-   Maithili style honorific
    suffix on a copied verb

   + Select Angika pronoun
/  verb auxiliary pair

   -Respect is a whole
 .paradigm property

 “Maithili ” आ +  Angika
rest

  Scan connector first
  Mixed function

   morphology is a common 
 .contamination signature

 Maithili  अछि  with
  Angika lexical nouns

   Replace only after
 recalculating

/person TAM

    One copied auxiliary can
-    de Angikise the whole

.sentence

 Maithili  नहि  with
  Angika colloquial

dialogue

 Prefer  नै  unless
/  character source

 motivatesनहि
 .Register consistency

 -Maithili  क   on every
 noun relation

 /  Use analytic local
 relation strategies

 -Avoid over
.Maithilisation

-   Maithili style direct  -  Run Thethi Angika   -  The same anti calque
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 /Maithili reflex risk -  Thethi Angika rule   Why it matters

  translation from English
  translation protocol from 

 meaning first
   rule applies across

 .source languages

   साहित्यिक स्रोतक संक्षिप्त उदाहरण

 / Source type   Short attested snippet  Editorial lesson

“     बेटी जलखै करी के
” — जो narrative

“     बात कु छ समय पहले
 ”के रऽ छिके

 Literary  के रऽ +  छिके
    cadence is valid source
;    evidence do not flatten
   .quotation to house prose

“   ” — भैंस आरो घोड़ा
/fable dialogue

“     भैंस आरो घोड़ा  दोनों
    ”एके वन में रहे छे ले

 आरो   is strong connector 

; evidence  छेले   is a
/   literary corpus past

 .auxiliary variant

“    पत्थर के रऽ जीवन
” — कथा narrative

“    एक छोटऽ सन
   कहानी हमरऽ बड़ी

 ”प्रिय छै

 Shows  छोटऽ सन, 

 हमरऽ   and final  छै  in
 .literary narration

“  ” — महादेव जी
narrative

“    जबे पाप के रऽ
    अंधकार संसार के ढकी

 ”दै छै

 Shows  जबे +  के रऽ + 
  compound predicate

.cadence

   Angika grammar essay
prose

“     सरल व सहज भाषा
  ”सें बनलऽ वाक्य

   Formal prose can remain 
    Angika in syntax while

   using shared technical
.vocabulary

यन्त्र-  परीक्षण संके त

ID Severity
  / Machine test

trigger
 Required action

-001HIN ERROR

(?<![\ 0900-u

\ 097 ])(u F और|

यह|वह|नहीं|
किसी|कै से|कौन|

मेरा|तुम्हारा|
उसका)(?!

   Review for Hindi
; contamination

   preserve only if
/ -quotation code

/  switch proper
.context
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ID Severity
  / Machine test

trigger
 Required action

[\ 0900-\ 097 ])u u F

-002HIN ERROR

(?<![\ 0900-u

\ 097 ])(u F है|हैं |
था|थी|थे )(?!
[\ 0900-\ 097 ])u u F

 Recalculate
/   person TAM and

  select Angika
.auxiliary

-003HIN ERROR
(रहा|रही|रहे )\ +s

(है|हैं |था|थी|थे )

 Rebuild
  progressive with

  + local participial

रहल-/  रहै .system

-001MTH ERROR

(?<![\ 0900-u

\ 097 ])(u F अछि|

छथि)(?![\ 0900-u
\ 097 ])u F

  Possible Standard
  Maithili auxiliary

.contamination

-002MTH WARN

(?<![\ 0900-u

\ 097 ])u F आ(?!
[\ 0900-\ 097 ])u u F

   If used as
 “ ,” connector and

  review against

 houseआरो;  may
  be legitimate

 .lexical material

-001NEG WARN नहीं

  Usually change by 

  meaning toनै ; 
/ -quotation code

 .switch exception

-001CONJ INFO आरो

  Expected house
; connector

   absence is not
  automatically an

.error

-001PRO WARN

(?<![\ 0900-u

\ 097 ])(u F तुम|

तुम्हें |आप|अहाँ)
(?![\ 0900-u
\ 097 ])u F

  Check intended
2 -  nd person

  Angika paradigm
 .and respect

-001DEM WARN

(?<![\ 0900-u

\ 097 ])(u F इसका|
उसका|इसको|

 /  + Select near far
 +  case respect
.form
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ID Severity
  / Machine test

trigger
 Required action

उसको)(?!
[\ 0900-\ 097 ])u u F

-001Q WARN

(?<![\ 0900-u

\ 097 ])(u F क्या|
कै से|कै सा|कौन)
(?![\ 0900-u
\ 097 ])u F

 Check

की/के ना/कै न्हऽ/

के ~  कोन .function

-001GEN WARN का|की|के

  -Do not blind
:  replace inspect

 ; relational syntax
  shared lexical
  strings may
 .contain these

-001AUX WARN

(छै |छेकै |छिकै |
छिका|छिऐ).

{0,80}(अछि|

छथि|है|हैं )

  Possible mixed
  auxiliary systems

   inside one local
.window

-002AUX WARN

(अछि|छथि|है|
हैं ).{0,80}(छै |
छेकै |छिकै |
छिका|छिऐ)

 -Same mixed
   system check in
 .reverse order

-001ORTH INFO

[अआइईउऊएऐ
ओऔ]॑|[क-

ह]॑ ॑

 Phonographic
 : marks present

 confirm
 PHONOGRAPHIC

  .mode is intended

-002ORTH WARN [“”]

   Curly quotes are
,  allowed but

  verify consistent
 Unicode

  punctuation after
.conversion

-001LAT WARN [ - - ]{3,}A Za z

 Review
 unexplained

 ; English residue
 technical
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ID Severity
  / Machine test

trigger
 Required action

/  terms proper
  names may
.remain

-001PLACE ERROR

\ ( | |b TODO TBD
|PLACEHOLDER

 |INSERT HERE
)\XXX b

 Publication
:  blocker remove

/placeholder proce
 .ss residue

-001AI ERROR

(   | -as an AI AI
|generated

|ChatGPT
 )language model

 Publication
  blocker unless the 

 document
 explicitly
 .discusses AI

-001SPACE WARN {2,}

 Collapse
 accidental

  repeated ASCII
  spaces unless
  layout requires

.them

-001PUNC WARN [?]{2,}|[!]{2,}
 Review accidental 

 repeated
.punctuation

-001DUP WARN

(?<![\ 0900-u
\ 097 ])([\ 0900-u F u
\ 097 ]+)\ +\1(?!u F s
[\ 0900-\ 097 ])u u F

 Review accidental 
 ; repeated word

 legitimate
 reduplication

  must be
.exempted

-001HON HUMAN   No safe regex

  + Verify pronoun
 + oblique

 + possessive
   auxiliary all carry

  .one respect level

-001TAM HUMAN   No safe regex

 -Verify tense
-  aspect mood
  before choosing

/ .auxiliary ending

-001REG HUMAN   No safe regex
  / Verify HOUSE

 / LITERARY
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ID Severity
  / Machine test

trigger
 Required action

 / REGIONAL
 COLLOQUIAL

  labels and
 narrator

.consistency

-001SEM HUMAN   No safe regex

  Confirm no
, proposition

,   relation scope or
  nuance was

/ .added omitted

-001SRC HUMAN   No safe regex

/  Quoted literary
   spelling must not

  be silently
.normalised

स्रोत-  संके त सूची

Code /Source use

1M
 -    — Videha Thethi Angika Style Manual

 1 (  ).Batch governing manual

PG

 , Gajendra Thakur   मैथिलीक एकटा
 समानान्तर व्याकरण,   रचना आ भाषा 

 विज्ञान ठेठी-    अंगिका आ बज्जिकाकेँ
   — संग लऽ कऽ /  structural editorial

.guide

-AG V
.   : Angika com practical grammar  क्रिया

( ) —    Verb verb architecture and
 .auxiliary inventory

-AG P

.   : Angika com practical grammar

 सर्वनाम ( ) — Pronoun
/ /    pronoun case plural paradigms and

 .attested examples

-AG N
.   : Angika com practical grammar  संज्ञा

( ) —     Noun noun classes and lexical
.examples
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Code /Source use

-AG A

.   : Angika com practical grammar

 विशेषण ( ) —  Adjective adjective
/ .shapes comparison

-AG W .   : Angika com practical grammar  वचन
( ) — /  .Number plural group markers

-AG C
.   : Angika com practical grammar  सहचर

 — शब्द /  .companion echo vocabulary

-AG X
.    -Angika com practical grammar lexical

  — , , contrast pages antonyms polysemy
-  .similar sounding distinctions

AD
    AngDesh Angika dictionary pages

( - ),    letter grouped used as corpus
   .evidence with spelling caution

AK
.  /  ,  Angika com story prose corpus used

  /  .for literary rhythm register evidence

स्रोत-    पञ्जी आ सम्पादकीय टिप्पणी

   मुख्य मूल स्रोत :  -   ,  2 Videha Thethi Angika Style Manual Batch

 (Expanded  संलग्न पाण्डु लिपि)।

 गजेन्द्र ठाकु र,    मैथिलीक एकटा समानान्तर व्याकरण,     रचना आ भाषा विज्ञान

ठेठी-       —    अंगिका आ बज्जिकाकेँ संग लऽ कऽ मूल निर्दे शिकामे उल्लिखित

भाषा-  संरचनाक स्रोत।

   मूल अंगिका दस्तावेजक स्रोत-  संके त :  कुं दन अमिताभ,   व्यावहारिक अंगिका

व्याकरण;  अंगिका शब्दकोश;    अंगिका कहानी आ गद्य; डॉ.   ‘ ’ डोमन साहु समीर

आदि,      अंगिका साहित्य के रौ इतिहास। विस्तृत प्रकाशन-    उल्लेख मूल सारणीमे

 सुरक्षित अछि।

 तुलनात्मक सम्पादन-   पद्धतिक स्रोत : भाषापाक;    इग्नू मै थिली आधार

         पाठ्यक्रम। ई स्रोतसभकेँ सम्बन्धित भाषाक विशिष्ट क्रियारूपक प्रमाण नहि
  मानल गेल अछि।
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     प्रत्येक वास्तविक संपादकीय सुधारक बाद संस्करण-संके त,  मूल पाठ,  संशोधित

            पाठ आ कारणक अभिलेख राखब उचित हइ। नव मानकक दावा लेल प्रत्यक्ष
   भाषिक प्रमाण अपेक्षित रहत।




